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QUARANTINE  AND  OTHER  OFFICIAL  ANNOUNCEMENTS 

ANNOUNCEMENT  RELATING  TO  RULES  AND  REGULATIONS  GOVERN- 
ING THE  IMPORTATION  OF  COTTON  AND  COTTON  WRAPPINGS  INTO 
THE  UNITED  STATES 

INSTRUCTIONS  TO  COLLECTORS  OF  CUSTOMS 

cotton  and  cotton  weappings application  foe  peemits 

amended  regulations  governing  the  importation  of  o>tt0fn  and  cotton  wrap- 
pings into  the  united  states  (t.  d.  3964  5  and  t.  d.  4  0573)    (t.  d.  49398) 

Treasury  Department, 
Office  of  the  Commissioner  of  Customs, 

Washington,  February  7,  1938. 
To  Collectors  of  Customs  and  Others  Concerned: 

The  appended  copy  of  an  amendment  to  the  regulations  promulgated  by  the 
Department  of  Agriculture  governing  the  importation  into  the  United  States 
of  cotton  and  cotton  wrappings  is  published  for  the  information  and  guidance 
of  customs  officers  and  others  concerned. 

The  number  of  this  Treasury  decision  should  be  noted  as  a  marginal  reference 
for  articles  579,  580,  581  (e),  and  583  of  the  Customs  Regulations  of  1937. 

James  H.  Moyle, 
Commissioner  of  Customs. 


ANNOUNCEMENTS   RELATING   TO   JAPANESE   BEETLE    QUARANTINE 

(NO.  48) 

B.  E.  P.  Q.  395,  Revised  ;  superseding  B.  E.  P.  Q.  383. 

March    18,    1938. 

LIST    OF    ARTICLES    EXEMPT    FROM    CERTIFICATION    REQUIREMENTS    UNDER    THE 
JAPANESE  BEETLE  QUARANTINE 

In  accordance  with  the  third  proviso  in  Notice  of  Quarantine  No.  48,  as  revised, 
the  following  articles,  being  considered  innocuous  as  carriers  of  infestation, 
are  exempted  from  the  restrictions  of  this  quarantine  and  of  the  rules  and 
regulations  supplemental  thereto : 

1.  Balsam  pillows,  when  composed  of  balsam  needles  only. 

2.  Banana  stalks,  when  crushed,  dried,  and  shredded. 

3.  Dyed  moss  and  dyed  sand,  when  heat  treated,  and  when  so  labeled  on  the 
outside  of  each  container  of  such  materials. 

4.  Floral  designs  or  "set  pieces,"  including  wreaths,  sprays,  casket  covers,  and 
all  formal  florists'  designs.  Bouquets  and  cut  flowers  not  so  prepared  are  not 
exempted. 

5.  Greensand  or  greensand  marl,  when  treated  and  so  labeled  on  thes  outside 
of  each  container  of  such  materials. 

6.  Herbarium  specimens,  when  dried,  pressed,  and  treated,  and  when  so  labeled 
on  the  outside  of  each  container  of  such  materials. 

7.  Manure,  peat,  compost,  or  humus  (1)  when  dehydrated  and  either  shredded, 
ground,  pulverized,  or  compressed,  or  (2)  when  treated  with  crude  petroleum 
or  any  other  product  having  high  potency  as  an  insecticide,  and  when  so  labeled 
on  the  outside  of  each  commercial  container  of  such  materials,  or  (3)  peat  when 
imported  and  shipped  in  the  unopened  original  container  and  labeled  as  to  each 
container  with  the  country  of  origin.     (See  also  item  15.) 

8.  Moss,  sheet   (Calliergon  sclirioeri)   and    (Thuridium  recognition) . 

9.  Mushroom  spawn,  in  brick,  flake,  or  pure  culture  form. 

10.  Orchids,  cut. 

11.  Orchid  plants,  when  growing  exclusively  in  Qsmunda  fiber. 

12.  Osmunda  fiber,  Osmundine,  or  orchid  peat  (Osmunda  cinnamomea,  and 
0.  claytoniana) . 

13.  Resurrection  plant  or  birdsnest  moss  (Selaginella  lepidoplu/lla) . 

14.  Silica  sand  or  similar  material,  when  processed  by  crushing,  grinding,  and 
dehydrating  silica  or  other  rock,  and  when  so  labeled  on  the  outside  of  each 
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container  of  such  material,  or  when  so  designated  on  the  waybill  accompanying 
bulk  carload  shipments  of  the  material. 

15.  Sphagnum  moss,  bog  moss,  or  peat  moss  (Sphagnaceae)  when  dried  and 
baled.     (See  also  item  7.) 

16.  Submerged  aquatic  plants,  including  Cryptocoryne  spp. ;  Eelgrass  or  tape 
grass  (Vallisneria  spiralis)  ;  false  loosestrife  (Ludwlgla  mulerttii)  ;  fish  grass, 
Washington  plant,  or  fanwort  (Cabomba  caroliniana)  ;  hornwort  or  coontail 
(Ceratophyllum  demersum)  ;  water  milfoil  {Myriophyllum  spp.)  ;  water  weed, 
ditch  moss,  water  thyme,  or  anacharis  (Elodea  canadensis). 

Avery  S.  Hoyt, 
Acting  Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


Instructions  to  Postmasters 

modification   of  restrictions   of  japanese  beetle   quarantine   no.    48,   u.    8, 
department  of  agriculture 

Third  Assistant  Postmaster  General, 

Washington,  March  30,  1938. 
Referring  to  Quarantine  Order  No.  48  on  account  of  the  Japanese  beetle, 
notice  is  given  to  postmasters  in  the  regulated  area  in  the  States  of  Connecti- 
cut, Delaware,  Maine,  Maryland,  Massachusetts,  New  Hampshire,  New  Jersey, 
New  York,  Ohio,  Pennsylvania,  Rhode  Island,  Vermont,  Virginia,  West  Virginia, 
and  the  District  of  Columbia,  that  effective  March  18,  1938,  the  following  arti- 
cles, the  interstate  movement  of  which  is  not  considered  to  constitute  a  risk  of 
Japanese  beetle  dissemination,  are  exempted  from  the  restrictions  of  the 
regulations  of  this  quarantine  : 

(Then  follows  the  enumeration  of  the  articles  listed  above.) 

Ramsey  S.  Black, 
Third  Assistant  Postmaster  General. 


ANNOUNCEMENT  RELATING  TO  PINK  BOLLWORM  QUARANTINE 

(NO.  52) 

INSTRUCTIONS  TO  POSTMASTERS 

Post  Office  Department, 
Third  Assistant  Postmaster  General, 

Washington,  January  10,  1938. 
Postmaster. 

My  Dear  Sir  :  Your  attention  is  invited  to  the  inclosed  copy  of  Plant  Quaran- 
tine No.  52  of  the  United  States  Department  of  Agriculture,  on  account  of  the 
pink  bollworm  of  cotton,  and  also  a  copy  of  revised  regulation  3  in  connection 
therewith,  effective  January  3,  1938,  by  which  you  will  please  be  governed.  See 
paragraph  1,  section  595,  Postal  Laws  and  Regulations. 

The  revision  extends  the  regulated  area,  adding  the  county  of  Santa  Cruz 
and  portions  of  the  counties  of  Pima  and  Pinal  in  Arizona  to  the  area  desig- 
nated as  lightly  infested  by  the  pink  bollworm. 
Very  truly  yours, 

Roy  M.  North, 
Acting  Third  Assistant  Postmaster  General. 


TERMINAL  INSPECTION  OF  PLANTS  AND  PLANT  PRODUCTS 

REVOCATION  OF  CERTAIN  OREGON  PLANT  QUARANTINES 

Third  Assistant  Postmaster  General, 

Washington,  March  2,  1938. 
Oregon  Plant  Quarantine    (Order  No.  10-A  Series),  pertaining  to  gladiolus 
thrips  in  other   States  and  Oregon  Plant  Quarantine    (No.   16-A  Series),  per- 
taining to  holly  scale  in  Oregon,  have  been  revoked,  effective  at  once. 
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This  amends  the  list  of  Oregon  State  Plant  Quarantines  dated  June  23.  1937. 
published  in  the  Postal  Bulletin  of  July  27.  1937,  and  on  page  44  of  the  August 
1937  Supplement  to  the  Postal  Guide,  and  removes  the  Oregon  restrictions  on 
the  acceptance  of  parcels  containing  holly  and  gladiolus  corms  or  cormels. 

Postmasters  will  please,  therefore,  make  the  proper  correction  and  be 
governed  accordingly. 

Ramsey  S.  Black, 
Third  Assistant  Postmaster  General. 


MISCELLANEOUS  ITEMS 

B.  E.  P.  Q.  375,  revised,  Supplement  No.  2. 

PLANT-QUARANTINE    IMPORT    RESTRICTIONS,    KINGDOM    OF    EGYPT 

March  S,  193S. 

IMPORTATION    OF   DRIED   FRUITS   RESTRICTED 

According  to  Booklet  No.  20  of  July  1937,  crop  protection  section.  Ministry 
of  Agriculture  of  Egypt,  the  import  restrictions  indicated  in  B.  E.  P.  Q.  375 
are  applicable  to  the  following  dried  fruits  as  well  as  to  the  fresh  fruits, 
therefore  the  words  '"(fresh  or  dried)"  should  be  added  to  the  following  items: 

Fruits,  stone,  including  apricot,  cherry,  peach,  plum  (p.  8). 

Grapes  (Vitis  spp.)    (p.  9). 

Leguminous  fruits  and  seeds  (p.  9). 

"Nuts,  green,  including  almonds"  should  read  "Nuts,  including  almonds  (fresh 
or  dried).*' 

Correction:  Item  (6)  of  paragraph  1  of  article  2  of  law  No.  1  of  1916  (p.  2 
of  Supplement  No.  1,  B.  E.  P.  Q.  375),  should  read  "kaki  fruits  or  persim- 
mons {Diospyros  fcafci)"  instead  of  ''cactus  fruits." 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau   of  Entomology  and  Plant   Quarantine. 


B.  E.  P.  Q.  381,  revised. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  PRESIDENCY  OF  SAINT  CHRISTOPHER 
(ST.  KITTS)   AND  NEVIS,  BRITISH  WEST  INDIES 

JANUARY    14.    1938. 

This  digest  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  Presidency  of 
Saint  Christopher  and  Nevis  has  been  prepared  for  the  information  of  nursery- 
men, plant-quarantine  officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of 
plants  and  plant  products  to  that  Presidency. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant-quarantine  inspector,  in  charge  of 
foreign  service  information  of  the  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from 
the  original  texts  of  ordinance  No.  2  of  May  11,  1923,  and  proclamation  No.  12 
of  July  2,  1937,  and  reviewed  by  the  agricultural  superintendent  of  the  said 
Presidency. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and  com- 
plete up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  inde- 
pendently of.  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts,  and  it  is  not  to  be 
interpreted  as  legally  authoritative. 

Lee  A.  Strong. 
Chief,  Bureau   of  Entomology  and  Plant   Quarantine. 


PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  PRESIDENCY  OF  SAINT  CHRISTOPHER 
(ST.  KITTS)  AND  NEVIS,  BRITISH  WEST  INDIES  (INCLUDING  THE  ISLAND  OF 
ANGUILLA) 

Basic  Legislation 

[Plant  Protection  Ordinance  No.  2,  May  11,  1923] 

Sec  5.    (1)   The  Governor  may  from  time  to  time,  by  proclamation,  prohibit 
the  importation  into  the  Presidency  of  any  plants,  parts  of  plants,  seeds,  fruits. 
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soil,  or  any  class  of  goods,  packages,  coverings,  or  other  articles  or  things  named 
and  specified  in  such  proclamation. 

(2)  The  Governor  may  from  time  to  time,  by  proclamation,  order  that  the 
articles  mentioned  in  the  preceding  paragraph  shall  not  be  imported  into  the 
Presidency  except  upon  such  conditions  as  may  be  specified  in  such  procla- 
mation. 

(3)  Every  plant,  article,  or  thing  named  in  any  proclamation  in  force  under 
this  ordinance  coming  into  the  Presidency  or  any  part  thereof  by  sea  may 
be  deemed  to  have  come  from  a  place  the  introduction  thereof  from  which 
is  prohibited  by  this  ordinance  and  may  be  treated  accordingly,  unless  the 
importer  satisfies  the  treasurer,  or  the  principal  treasury  or  revenue  officer 
at  the  port  of  arrival,  of  the  contrary. 

Summary 
importation  prohibited 

[Proclamation  No.  12,  July  2,  1937] 

(a)  Banana  fruit  (Musa  spp.)  :  Importation  prohibited  from  all  countries, 
and  places  except  the  United  States  of  America  and  the  other  islands  of  the 
Colony  of  the  Leeward  Islands,  to  prevent  the  introduction  of  insect  pests  of 
the  banana. 

( & )  Citrus  fruits  and  plants  or  parts  thereof :  Importation  prohibited  from 
Cuba,  Haiti,  Jamaica,  Santo  Domingo,  and  the  United  States,  to  prevent  the 
introduction  of  citrus  canker  (Bacterium  citri  (Hasse)  Doidge)  and  insect 
pests. 

(c)  All  other  fruits  except  plantains,  nuts,  dried,  canned,  candied,  or  other 
preserved  fruit:  Importation  prohibited  from  Bahamas,  Bermuda,  British 
Guiana,  Venezuela,  and  other  countries  and  places  except  the  British  Isles, 
Canada,  British  West  Indies,  and  the  United  States,  to  prevent  the  introduction 
of  the  Mediterranean  fruitfiy  (Geratitis  capitata  Wied. ). 

(d)  Vegetables  except  onions,  potatoes,  canned  or  preserved  vegetables  from 
Bahamas,  Bermuda,  British  Guiana,  and  all  other  countries  and  places  except 
the  British  Isles,  Canada,  British  West  Indies,  and  the  United  States,  to  prevent 
the  introduction  of  the  Mediterranean  fruitfiy  (Geratitis  capitata  Wied.). 

The  importation  is  also  prohibited  of  the  products  named  in  items  (e)  to 
(k)  from  Cuba,  Haiti,  and  Santo  Domingo: 

(e)  Agricultural  produce  in  bags. 

(/)  Cottonseed,  cottonseed  hulls,  cottonseed  cake,  cottonseed  meal,  and  other 
products  of  cottonseed,  seed  cotton,  cotton  lint,  cotton  plants  and  any  part 
thereof,  and  other  malvaceous  plants  and  any  part  thereof. 

(g)   Fertilizers  and  stock  feed  containing  cottonseed  meal. 

(7?)    Second-hand  bags  and  baling  material. 

(i)  Packages  and  containers  which  contain  or  are  reasonably  suspected 
of  having  contained  any  of  the  articles  specified  in  item  (/). 

(j)  Pillows  and  bedding  material  containing  seed  cotton,  cotton  lint,  or 
any  part  of  the  cotton  plant. 

(k)  Personal  baggage  and  effects  of  any  description  which  contain  or  are 
reasonably  suspected  of  having  contained  any  of  the  articles  specified  in 
item  (f). 

(I)  Articles  that  have  formed  part  of  the  cargo  of  a  ship  another  part  of 
the  cargo  of  which  is  infested  or  is  reasonably  suspected  of  being  infested  by 
the  cotton  boll  weevil  (Anthonomus  grandis  Boh.)  :  Importation  prohibited  from 
all  countries  and  places. 

(m)  Personal  baggage  and  effects  of  any  description  that  have  been  in  con- 
tact with  or  close  proximity  to  any  other  baggage,  cargo,  or  articles  of  any 
description  infested  or  reasonably  suspected  of  being  infested  by  the  cotton 
boll  weevil:  Importation  prohibited  from  all  countries  and  places,  to  prevent 
the  introduction  of  the  cotton  boll  weevil  (AntJionomus  grandis  Boh.). 

(n)  Soil:  Importation  prohibited  from  Bahamas,  British  Guiana,  Trinidad, 
and  all  other  countries  and  places  except  the  British  Isles,  Canada,  the  United 
States  of  America,  and  other  islands  of  the  British  West  Indies  not  specified 
in  this  item,  to  prevent  the  introduction  of  insect  pests  and  plant  diseases. 

IMPORTATION  CONDITIONAL 

(a)  Sugarcane,  sugarcane  seedlings  and  plants,  and  all  parts  of  the  sugar- 
cane:  May   be   imported  from   any   country   and   place   only   under   a   license 
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granted  by  the  Governor.     Precaution  against  the  introduction  of  insect  pests 
and  plant  diseases  that  do  not  already  exist  on  the  island. 

(6)  Banana  plants  and  parts  thereof:  May  be  imported  from  any  country 
and  place  only  under  a  license  granted  by  the  Governor,  to  prevent  the  intro- 
duction of  Panama  wilt  disease  (Fusarium  cubense  E.  F.  Sm.)  and  insect  pests. 

(c)  Cottonseed,  cotton  lint,  and  seed  cotton,  and  all  packages,  coverings,  bags, 
and  other  articles  and  things  that  have  been  used  as  packages,  coverings,  or 
bags  for  cottonseed,  cotton  lint,  and  seed  cotton :  May  be  imported  from  any 
country  and  place  except  Cuba,  Haiti,  and  Santo  Domingo  under  license  granted 
by  the  Governor.  Precaution  against  the  introduction  of  insect  pests  not 
already  established  on  the  island. 

(d)  Sprouted  coconuts:  May  be  imported  from  Grenada,  St.  Lucia,  St.  Yin- 
cent,  and  Trinidad  under  license  granted  by  the  Governor.  Precaution  against 
the  introduction  of  the  red  ring  disease  (Aplielenchoides  cocophilus  (Cobb) 
Goodey). 

(e)  Soil  and  plants  growing  in  soil:  May  be  imported  from  any  country  or 
place  only  after  fumigation  and  under  license  granted  by  the  Governor,  to 
prevent  the  introduction  of  insect  pests  and  plant  diseases. 

(f)  Fruit  except  plantains,  nuts,  dried,  canned,  candied,  or  other  preserved 
fruits  from  the  British  Isles,  Canada,  British  West  Indies,  and  United  States 
of  America :  Must  be  accompanied  by  a  certificate  from  a  responsible  authority 
in  the  country  of  export  that  the  fruit  does  not  originate  in  a  prohibited  coun- 
try. Precautions  against  the  introduction  of  the  Mediterranean  fruitfly  (Cera- 
titis  capitata  YVied.). 

(ff)  "Vegetables  except  onions,  potatoes,  and  canned  or  preserved  vegetables 
from  the  British  Isles,  Canada,  British  West  Indies,  and  the  United  States: 
Must  be  accompanied  by  a  certificate  from  a  responsible  authority  in  the 
country  of  export  that  the  vegetables  do  not  originate  in  a  prohibited  country. 


B.  E.  P.  Q.  391,  revised. 

PLANT-QUARANTINE   IMPORT   RESTRICTIONS,   BRITISH   GOLD   COAST  COLONY 

February  19,  193S. 

This  digest  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  Gold  Coast 
Colony  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant-quarantine 
officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plants  and  plant  products  to 
that  country. 

The  present  revision  of  the  original  summary  of  March  19,  1986.  became  neces- 
sary to  embody  the  provisions  of  new  legislation,  namely,  the  Importation  of 
Plants  Regulation  Ordinance,  No.  18  of  March  28,  1936,  and  the  Importation  of 
Plants  Regulations.  No.  25  of  May  6,  1936.  This  digest  has  been  reviewed  by  the 
director  of  agriculture  of  the  Gold  Coast  Colony. 

The  information  herein  contained  is  believed  to  be  correct  and  complete  up  to 
the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  independently  of,  nor 
as  a  substitute  for,  the  original  texts  and  it  is  not  to  be  interpreted  as  legally 
authoritative. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


PLANT-QUARANTINE   IMPORT   RESTRICTIONS,   BRITISH   GOLD    COAST    COLONY 

(Applicable  also  to  British  Togoland) 

Basic  Legislation 

[Importation  of  Plant  Regulation  Ordinance,  No.  18  of  March  28,  1936] 

Section  1.  This  ordinance  may  be  cited  as  the  Importation  of  Plants  Regula- 
tion Ordinance,  1936,  and  shall  apply  to  the  Gold  Coast. 

Sec.  2.  Definitions. 

"Plant"  includes  everything  in  the  nature  of  a  plant,  and  the  fruit,  leaves, 
cuttings,  bark,  or  any  part  thereof  whatsoever,  living  or  dead,  severed  or  at- 
tached, but  does  not  include  seed,  unless  specifically  mentioned,  nor  manufac- 
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tured  products  of  plants,  nor  anything  mentioned  in  this  definition  that  has  been 
cooked. 

"Pest"  means  any  insect  or  other  invertebrate  animal  that  may  be  injurious  to 
agricultural  or  horticultural  crops. 

"Plant  disease"  means  any  disease  caused  by  fungus,  bacterium,  virus,  or  other 
organism  that  may  be  injurious  to  agricultural  or  horticultural  crops. 

Sec.  4.  Empowers  the  governor  in  council  to  make  regulations  for : 

(a)  Prohibiting,  restricting,  or  regulating  the  importation  into  the  Gold  Coast 
of  plants,  seeds,  soil,  manure,  containers,  straw,  and  other  packing  material  or 
any  other  similar  goods  or  things. 

Regulations 

(No.  25  of  May  6,  1936) 

Article  1.  These  regulations  may  be  cited  as  the  Importation  of  Plants 
Regulations,  1936. 

PLANT  INTERCHANGE  SCHEDULE 

Art.  2.  (1)  In  these  regulations  "The  Plant  Interchange  Schedule"  means  a 
list  of  West  African  countries  in  respect  of  which  agreements  have  been  made 
with  the  Government  of  the  Gold  Coast  concerning  the  making  and  enforcement 
in  such  countries  and  the  Gold  Coast  of  regulations  governing  the  interchange  of 
plants  and  seeds  of  plants. 

AUTHORIZED  PORTS  O'F  ENTRY 

Art.  3.  No  person  shall  import  or  cause  to  be  imported  into  the  Gold  Coast  any 
plant  or  seed  except  by  mail  or  through  the  following  ports  of  entry :  Accra, 
Winneba,  Cape  Coast,  Saltpond,  Takoradi. 

IMPORTATION   PROHIBITED 

Art.  4.  The  following  plants,  produce,  and  seeds  shall  not  be  imported  into  the 
Gold  Coast : 

(a)  All  plants  in  soil  or  in  any  material  of  which  soil  forms  a  part. 

( b )  All  plants  from  Central  America,  South  America,  and  Trinidad,  and  other 
countries  in  which  witches'-broom  disease  of  cocoa  {Marasmius  perniciosus)  is 
known  to  occur,  which  are  specified  by  the  Governor  by  a  notice  in  the  Gazette, 
except  plants  required  and  imported  by  the  Department  of  Agriculture  for 
scientific  purposes. 

(c)  All  coconuts  in  husk  from  Central  America,  South  America,  Trinidad  and 
Tobago,  Grenada,  and  St.  Vincent  (West  Indies). 

(d)  All  coffee  in  cherry  unless  accompanied  by  a  certificate  of  freedom  from 
mealy  pod  disease  issued  by  the  Government  agricultural  authority  of  the 
country  of  export. 

(e)  All  cottonseed  except  such  as  may  be  required  and  imported  by  the 
Department  of  Agriculture  for  scientific  purposes. 

PLANTS  AND  PLANT  PRODUCTS  SUBJECT  TO  EXAMINATION 

Art.  5.  (1)  Any  plant  or  seed,  except  seeds,  bulbs,  tubers,  or  conns  of  vege- 
tables or  ornamental  plants  from  temperate  countries,  or  dry  hulled  rice,  coffee, 
or  pulses  (legumes)  for  consumption,  and  any  accompanying  container  brought 
to  the  Gold  Coast  by  steamer,  mail,  or  any  other  channel  may,  before1,  being 
delivered  to  the  consignee  or  addressee,  be  examined  by  a  customs  officer  to 
determine  whether  the  plant  or  seed  appears  to  be  one  whose  importation  is 
forbidden  or  subject  to  precautions  in  accordance  with  these  regulations. 

DISPOSAL    OF    INFECTED   PLANTS 

Art.  5  (3)  Any  plant  or  seed  found  actually  infected  by  any  pest  or  plant 
disease  shall,  together  with  all  other  articles  in  the  same  receptacle,  and  all 
packing  material,  be  destroyed  by  the  inspector  without  delay,  but  if  the  in- 
spector considers  that  such  plants,  seeds,  etc.,  can  be  so  treated  as  entirely  to 
eradicate  the  pest  or  plant  disease  he  may  cause  such  treatment  to  be  applied 
at  the  consignee's  expense. 
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PROVISIONS    GOVERNING   THE   IMPORTATION    OF   PLANTS    AND    SEEDS 

Art.  6.  Subject  to  the  provisions  of  the  regulations,  the  importation  of  plants 
and  seeds  of  plants  shall  be  governed  by  the  following  provisions : 

(a)  Importations  of  plants  and  seeds  of  schedule  I,  group  A,  namely,  cocoa, 
cotton,  cassava,  oil  palms,  and  all  species  of  Musa  and  of  Citrus  shall  be  per- 
mitted from  countries  included  in  the  plant  interchange  schedule  only  under 
permit  signed  by  the  director  of  agriculture  first  obtained,  and  in  accordance 
with  any  special  conditions  which  may  be  stated  in  such  permit. 

IMPORT  PERMIT  REQUIRED 

(&)  Importations  of  plants  and  seeds  of  schedule  I,  group  A,  namely,  cocoa, 
cotton,  cassava,  oil  palms,  all  species  of  Musa  and  Citrus  and  of  schedule  I, 
group  B,  namely,  coconut,  cola,  coffee  (except  hulled  and  dried  berries  for  con- 
sumption), ground  nuts  (peanuts),  yams,  rice  (except  hulled  rice  for  consump- 
tion), pulses  (except  dry  shelled  seeds  for  consumption),  guinea  corn  (broom- 
corn),  millets,  maize,  and  rubber,  from  countries  other  than  those  of  the  plant 
interchange  schedule,  shall  be  permitted  only  under  permit  signed  by  the  director 
of  agriculture  first  obtained  and  in  accordance  with  any  special  conditions 
stated  in  the  permit. 

Such  permit  shall  be  granted  for  plants  of  cocoa,  cotton,  cassava,  oil  palms, 
and  all  species  of  Musa  and  Citrus  only  when  needed  for  special  scientific  pur- 
poses and  when  the  director  of  agriculture  is  satisfied  that  the  plants  will  be 
grown  under  the  observation  of  a  person  with  special  knowledge  of  the  pests 
and  diseases  of  plants  and  under  such  conditions  as  should  preclude  any  possi- 
bility of  the  introduction  of  any  dangerous  pest  or  plant  disease. 

(c)  Importations  of  plants  and  seeds  of  plants  of  group  B,  schedule  I  shall 
be  permitted  from  countries  included  in  the  plant  interchange  schedule. 

Art.  7.  Applications  for  permits  shall  be  made  in  writing  to  the  director  of 
agriculture  in  advance  of  the  shipment  in  order  that  the  conditions  of  entry  may 
be  ascertained  and,  where  necessary,  transmitted  to  the  shipper. 

Art.  8.  Pertains  to  the  form  in  which  permits  are  issued. 

PHYTOSANITARY  CERTIFICATES   MAY  BE  PRESCRIBED 

Art.  9.  Health  certificates  required  from  Government  agricultural  authori- 
ties to  accompany  imports  by  any  permit  issued  under  these  regulations  shall 
so  far  as  practicable  be  in  the  form  set  out  hereafter,  or  in  a  form  accepted 
by  the  director  of  agriculture  as  being  substantially  to  the  like  effect. 

Model  certificate 

This  is  to  certify  that  the  living  plants  or  plant  products 

a  representative  sample  of  the  living  plants  or  plant  products  included  in  the 
consignment,  of  which  particulars  are  given  below  were/was  thoroughly  exam- 
ined on . (date)  by (name) 

,  a  duly  authorized  official  of ,  and 

found  to  be  healthy,  no  evidence  of  the  presence  of  any  injurious  insect,  pest,  or 
disease  (destructive  to  vegetation)  (destructive  to  agricultural  crops)  having 
been  found  in/on  them  and  that  the  consignment  (including  the  packing)  covered 
by  this  certificate  has/has  not  been  treated  in  the  following  manner  (fumigated 
with  (agent)  or  disinfected  with  (agent)  prior/immediately  subsequent  to 
inspection ) . 

(Inspected  in  the  field  by  a  duly  authorized  inspector)  

(not  inspected) 

on  (date) 

Signature  

Official  title 

Description  of  Shipment 


Number  and  description  of  packages 

Distinguishing    marks 

Description  of  living  plants  or  plant  products  or  parts  thereof- 
Stated  to  be  grown  at , 

Exported  by 

Name  and  address  of  consignee 
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Name  of  vessel  or  particulars  of  route 

Date  of   shipment 

Port  or  place  of  entry 

Additional  certificate (s)  attached 

(Give  here  details  of  any  special  certificate  or  certificates  issued  in  respect 
of  imports  specifically  scheduled  by  the  importing  country.) 

Note. — Strike  out  the  alternative  words  that  are  not  applicable. 


B.  E.  P.  Q.  403,  Supplement  No.  2. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  REPUBLIC  OF  FRANCE 

March  8,  1938. 
importation  of  seeds  of  conifers  not1  prohibited 

According  to  the  order  of  the  direction-general  of  customs,  No.  2505  2/2,  of 
April  23,  1936,  the  Minister  of  Agriculture,  in  response  to  an  inquiry  concerning 
the  applicability  of  the  provisions  of  the  decree  of  November  26,  1930  (p.  12, 
B.  E.  P.  Q.  403)  to  seeds  of  conifers,  decided  that  although  the  expression 
"parts  of  plants"  of  itself  includes  seeds,  the  seeds  of  the  conifers  in  question 
remain  exempt  from  phytosanitary  inspection  on  importation,  if  the  shipment 
is  clean  and  the  seeds  have  been  sifted  in  such  a  manner  that  no  foreign  matter, 
particularly  needles  of  conifers,  are  contained  therein. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.  Q.  421,  Supplement  No.  1. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  KINGDOM  OF  BULGARIA 

March  8,  1938. 
importation  of  citrus  fruits  placed'  under  control 

Article  4  of  the  decree  of  September  29,  1932  (B.  E.  P.  Q.  421,  p.  4)  has  been 
supplemented  by  decree  No.  40  (Derzhaven  Vestnik  No.  232,  October  20,  1937)  by 
the  addition  of  the  following  paragraph : 

"All  shipments  containing  oranges  {Citrus  aurantium—C.  sinensis),  mandarins 
(C.  not>ilis=C.  noMlis  var.  deliciosa),  lemons  {C.  niedica  var.  limonum—C. 
limonia),  grapefruit  {C.  decumana=C.  paradisi),  bananas  (Musa  spp.),  dates 
{Phoenix  dactulifera) ,  carobs  or  St.  John's-bread  {Ceratonia  siliqua),  pome- 
granates {Punica  granatum)  and  other  southern  fruits,  are  permitted,  entry 
when  the  importer  presents  a  certificate  of  health  and  of  origin  and  when 
all  the  requirements  of  the  regulation  have  been  complied  with." 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.  Q.  426,  Supplement  No.  3. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  REPUBLIC  OF  ARGENTINA 

January  18,  1938. 
Paso  de  los  Lieres  an  Additional  Port  of  Entry 

Decree  No.  116897  of  October  20,  1937,  designates  Paso  de  los  Libres  as  an 
additional  port  of  entry  for  the  introduction  of  plants  in  general,  subject  to  the 
provisions  of  decree  No.  83732  of  June  3,  1936,  with  the  exception  of  sugarcane 
(art.  35,  p.  10,  B.  E.  P.  Q.  426),  cottonseed  (art.  41,  p.  13),  potatoes  (art.  59', 
p.  22),  and  grapevines  (art.  60,  p.  23). 

Fresh  fruits  may  enter  that  port  only  in  transit  to  the  Federal  capital,  Buenos 
Aires,  where  they  will  be  entered  at  the  Federico  Lacroze  station  subject  to  the 
regulations  governing  the  importation.of  those  products  (see  art.  37,  p.  12). 
71071—38 2 
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Potatoes  Made  Subject  to  Merchandise  Marking  Act 

Decree  No.  116277  of  October  9,  1937,  effective  January  1,  1938,  places  imported 
and  domestic  seed  and  consumption  potatoes  under  the  provisions  of  the  Argen- 
tine Merchandise  Marking  Act  (law  No.  11275)  and  promulgates  the  following 
regulations  governing  the  marking  of  potato  containers. 

POTATO  CONTAINERS  MUST  MEET  REQUIREMENTS  OF  LAW  NO.   11275 

Article  1.  From  January  1,  1938,  all  containers  of  potatoes  must  meet  the 
requirements  established  by  law  No.  11275,  the  Merchandise  Marking  Act,  its 
regulatory  decrees  of  November  18,  1932,  and  November  26,  1935,  respectively, 
and  the  provisions  established  by  the  present  decree. 

MARKING   OF  CONTAINERS 

Art.  2.  Potato  containers  must  show  whether  potatoes  for  consumption  or  seed 
potatoes  are  concerned,  the  net  weight  of  their  contents,  and  bear  the  legend 
"Industria  Argentina"  (Argentine  Industry)  when  they  are  domestic  products, 
or  the  name  of  the  country  of  origin  if  imported. 

Art.  3.  The  containers  of  domestic  potatoes,  whether  for  consumption  or  as 
certified  seed  potatoes,  must  indicate  the  locality  where  grown,  and  the  latter 
must  also  bear  the  name  of  the  variety  of  the  potatoes ;  with  respect  to  imported 
seed  potatoes,  the  indication  of  the  place  where  grown  will  be  substituted  by 
the  name  of  the  variety  to  which  the  potatoes  belong. 

net  weight  required 

Art.  4.  The  net  weight  of  both  domestic  and  imported  potatoes  must  be 
marked  on  the  containers  in  kilograms,  a  tolerance  up  to  2  percent  being  allowed 
between  the  weight  marked  on  the  containers  and  that  due  to  the  natural 
shrinkage  of  the  product  en  route. 

METHOD  OF  MARKING 

Art.  5.  All  the  legends  and  marks  referred  to  in  the  preceding  articles  must 
be  stamped,  printed,  or  impressed  clearly  and  legibly  on  the  principal  side  of  the 
container,  namely,  that  bearing  the  name  or  mark  of  the  grower  or  seller. 

SIZE    OF    MARKS 

Art.  6.  The  following  scale  of  minimal  heights  is  established  to  which  the 
letters  in  the  following  expressions  must  conform:  "Papa'  para  consumo" 
(potatoes  for  consumption),  "Semilla  certificada  de  papa"  (certified  seed  pota- 
toes), and  "Peso  neto"  (net  weight)  ;  4  cm  for  boxes  and  6  cm  for  bags;  "Zona 
de  produccion"  (place  where  grown),  and  "Variedad"  (variety)  ;  3  cm  for  boxes 
and  5  cm  for  bags;  "Industria  Argentina"  (Argentine  Industry),  and  "Pais  de 
origen"  (country  of  origin)  ;  2  cm  for  boxes  and  4  cm  for  bags.  The  numerals 
indicating  the  quantity  placed  after  "Peso  neto"  shall  in  no  case  be  smaller  than 
the  letters  of  the  words  "Peso  neto." 

SIZE  OF  CONTAINERS   FOR   DOMESTIC    POTATOES 

Art.  7.  Domestic  potatoes,  whether  for  consumption  or  planting,  shall  be  packed 
in  bags  of  60  kilos  net  or  in  boxes  of  50  kilos  net ;  the  latter  shall  have  a  partition 
in  the  middle. 

Art.  8.  Imported  certified  seed  potatoes  will  circulate  in  Argentina  in  the 
containers  in  which  they  were  imported. 

prohibited  marks 

Art.  9.  The  use  is  prohibited  on  containers  of  potatoes  for  consumption  of  any 
label,  ticket,  or  inscription  employing  the  words  "semilla"  (seed),  "certificada" 
(certified),  "seleccionada"  (selected),  "hija  de  certificada"  (products  of  certified 
material),  "hija  de  importada"  (products  .of  imported  material),  or  any  other 
indication,  whether  or  not  derived  from  the  above,  that  might  lead  to  confusion 
as  to  the  true  condition  or  nature  of  the  product. 
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Correction 

The  word  "or"  should  be  inserted  between  the  words  "net  weight  (metric)," 
and  "number  of  units"  in  line  6  of  the  second  paragraph  under  the  caption 
"Packing  of  Fruit"  on  page  11  of  B.  E.  P.  Q.  42;6.  Line  6  will  then  read: 
"contents,  class,  variety,  net  weight  (metric)  or  number  of  units,  name  and." 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.  Q.  428,  Supplement  No.  1. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  BRITISH  COLONY  OF  CEYLON 

January  14,  1938. 
A  regulation  of  February  27,  1937  (Ceylon  Government  Gazette,  March  12, 
1937),  withdraws  the  item  "ginger"  from  article  4,  paragraph  (a)  of  the  general 
regulations  (see  p.  3  of  B.  E.  P.  Q.  428).  Consequently,  the  word  "ginger"  should 
be  stricken  from  the  said  paragraph  and  also  from  the  item  "Living  plants, 
trees,  roots,  bulbs  or  portions  thereof"  under  the  caption  "Importation  Restricted" 
in  the  summary  on  page  1  of  B.  E.  P.  Q.  428. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.  Q.  439,  Supplement  No.  1. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  KINGDOM  OF  SWEDEN 

August  18,  1937. 
Through  the  courtesy  of  the  Central  Institute  for  Agricultural  Research  of 
Sweden  it  is  possible  to  make  the  following  modifications  in  the  text  of  circular 
B.  E.  P.  Q.  439,  necessitated  chiefly  by  the  lack  of  the  original  texts  involved. 

1.  The  words  "Great  Britain,  Greece,  and  Portugal"  in  the  first  item  of  the 
summary,  page  4  of  B.  E.  P.  Q.  439,  are  to  be  stricken  out,  because  the  provision 
in  question  no  longer  applies  to  those  countries. 

2.  The  following  note  applying  to  the  "Restrictions  on  the  Importation  of 
Seeds,"  page  13  of  B.  E.  P.  Q.  439,  should  be  added  as  a  footnote : 

"As  a  generally  applicable  rule  it  may  be  stated  that  a  license  from  the- 
Kungl.  Lantbrukstyrelsen  (Royal  Department  of  Agriculture)  is  required  for 
the  importation  of  all  seeds,  except  seeds  of  ornamental  plants." 

3.  The  item  90'  F  and  90  H  of  article  1,  proclamation  of  March  18,  1921, 
under  the  caption  "Import  Permits  Required,"  on  page  14  of  B.  E.  P.  Q.  439,. 
should  be  corrected  to  read  : 

"90'  F  Rye  grasses  (Lolium  perenne  and  L.  multifforum)  ; 
90  H  Turnips,  carrots,  swedes,  and  beets." 

Item  90  I  has  been  revoked  and  should  be  stricken  out. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.  Q.  444,  Supplement  No.  2. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  FRENCH  ZONE  OF  MOROCCO 

January  31,  1938. 

Restrictions  on  the  Importation  of  Seed  Potatoes 

[Vizirial  decree  of  September  25,  1935,  promulgated  October  1,  1935,  as  amended  by  that 

of  May  27,  1936] 

PACKAGES   TO  BE   SECURELY  FASTENED  AND    SEALED 

Article  1.  The  importation  into  the  French  Zone  of  Morocco  of  seed  potatoes 
for  sale  or  transfer  is  prohibited  unless  the  tubers  are  contained  in  a  package 
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that  is  completely  closed  by  a  sealed  locking  device  and  provided  with  a  tag 
indicating  in  full : 

1.  The  name  and  address  of  the  seller. 

2.  The  name  of  the  variety  of  potatoes  contained  in  the  package. 

3.  A  statement  of  the  purity  of  the  variety  based  on  100  tubers ;  the  grading 
may  not  be  less  than  98  percent.  The  indication  "selected"  may  be  placed  after 
the  varietal  name  if  the  potatoes  are  accompanied  by  a  certificate  issued  by  a 
control  station  that  supervised  the  growing  crop. 

4.  The  minimum  weight  of  the  tubers,  which  may  not  fall  below  35  g. 

5.  The  words  '"calibrated  seed"  or  ''seeds  not  calibrated"  as  the  case  may  be. 
For  so-called  calibrated  seed  potatoes  the  variation  in  the  weight  of  the  tubers 
may  not  exceed  15  percent,  and  none  of  them  may  weigh  less  than  35  g. 

6.  The  country  of  origin,  with  the  name  of  the  municipality  and  department 
where  France  is  concerned  and  the  name  of  the  locality  when  other  countries 
are  concerned. 

The  above  data  must  be  repeated  on  all  papers  that  concern  the  sale. 
Art.  2.  Forbids  erroneous  statements  concerning  the  condition,  origin,  variety, 
and  degree  of  purity  of  potatoes. 

CATALOG   NAME   OF  POTATO  VARIETY   TO  BE  USED 

Art.  3.  The  variety  of  seed  potatoes  is  to  be  designated  by  the  name  under 
which  they  are  borne  in  the  catalog  issued  by  the  French  Department  of  Agri- 
culture or  the  central  station  of  agronomic  research.  Each  newly  produced 
variety  must  be  entered  in  one  or  both  those  catalogs  before  it  can  enter  into 
traffic. 

GENERAL  IMPORT  REGULATIONS  REMAIN   APPLICABLE 

Art.  4.  The  foregoing  regulations  are  without  prejudice  to  those  of  the  Dahir 
of  September  20,  1927. 

Lee  A.   Strong. 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.  Q.  444,  Supplement  No.  3. 

plant-quarantine  import  restrictions,  french  zone  of  morocco 

March  8,  1938. 
importation  and  transit  unrestricted 

The  list  of  plant  products  named  in  the  decree  of  the  director  general  of 
February  19,  1931  (see  p.  14,  B.  E.  P.  Q.  444),  has  been  supplemented  by  the 
decree  of  May  5,  1937. 

The  following  items  are  added  to  the  paragraphs  correspondingly  numbered 
on  pages  15  and  16  of  B.  E.  P.  Q.  444 : 

1.  Sorghum  (Sorghum  vulgare  Pers.).  Broomcorn  millet  (Panicum miliaceum 
L.). 

2.  Chickpea  or  garbanzo  (Cicer  arietinum  L.). 

3.  Cacao  bean  (Theooroma  cacao  L.). 

5.  Refuse  (droppings)  of  roses  (the  flowers). 
The  following  new  paragraphs  are  added : 

11.  Sesame  seeds  (Sesamum  indicum  L.),  and  black  cummin  (Nigella  sativa 
L.).  Pistachio  seeds  (Pistachio  vera  L.),  seeds  of  stone  pine  (Pinus  pinea  L.), 
shelled  chestnuts  (Castanea  sativa  Mill.),  and  shelled  peanuts  (Arachis 
hypogaca  L.). 

12.  Plants  and  parts  of  plants,  dried,  so-called  sterilized  by  heat  or  chemicals. 
Paragraph  9  is  amended  to  read  as  follows : 

9.  Industrially  dried  fruits  and  vegetables;  flours,  food  pastes,  brans,  oil 
cakes,  straw,  and  hay;  excepting,  however,  rice  straw,  and  such  dried  fruits 
as  dried  plums,  figs,  grapes,  apricots,  apples,  pears,  and  peaches. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 
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B.  E.  P.  Q.  445,  Supplement  No.  1. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  CENTRAL  AMERICA  (SALVADOR) 

January  29,  1938. 

permit  required  to  import  raw  or  ginned  cotton 

Legislative  decree  No.  208,  published  in  the  Diario  Oficial  of  December  1,  1937, 
prohibits  the  importation  of  raw  or  ginned  cotton  into  Salvador  except  under 
permit  from  the  Ministry  of  Finance. 

Permits  for  the  importation  of  cotton  will  be  issued  only  in  the  event  that 
supplies  of  Salvadorean  cotton  are  not  available. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  QuaraAitine, 


B.  E.  P.  Q.  445,  Supplement  No.  2. 

PLANT-QUARANTINE    IMPORT    RESTRICTIONS,    CENTRAL   AMERICA 
(BRITISH  HONDURAS) 

March  9,  1938. 
importation  of  citrus  plants  and  fruits  prohibited 

Proclamation  No.  5,  January  14,  1938,  prohibits  the  importation  into  the  colony, 
directly  or  indirectly,  of  any  citrus  fruit,  seed,  cutting,  or  plant,  to  prevent 
introduction  of  citrus  canker  (Bacterium  citri  (Hasse)   Doidge). 

The  proclamation  of  March  11,  1936,  which  restricted  the  importation  of  citrus 
plants  (see  pp.  2  and  3  of  B.  E.  P.  Q.  445)  was  revoked  by  proclamation  No.  5. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.  Q.  447,  Supplement  No.  3. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  KINGDOM  OF  YUGOSLAVIA 

March  8,  1938. 

list  of  countries  infected  or  infested  by  the  potato  wart,  colorado  potato 
beetle,  potato  tuber  worm,  and  san  jose  scale 

Under  date  of  February  21,  1938,  the  Royal  Yugoslav  legation  in  Washington 
transmitted  a  list,  applicable  for  the  year  1938,  recently  promulgated  by  the  Yugo- 
slav Ministry  of  Agriculture,  of  countries  regarded  as  being  infected  or  infested 
by  potato  wart  {Synchytrium  endooioticum) ,  Colorado  potato  beetle  (Leptinotarsa 
decemlineata) ,  potato  tuber  worm  (Gnorimo  schema  operculella) ,  and  San  Jose 
scale  (Aspidiotus  perniciosus) . 

The  list  for  1938  adds  the  following  names  of  countries  to  the  list  for  1937. 
(See  B.  E.  P.  Q.  447,  p.  4)  : 

Under  "Colorado  potato  beetle"  Netherlands  and  Switzerland  are  added. 

Under  "Potato  tuber  worm"  Sicily  is  added. 

Correction  in  Supplement  No.  2  to  B.  E.  P.  Q.  447 : 

Line  1  of  paragraph  1,  prohibiting  the  importation  of  seedlings  of  Douglas  fir, 
should  read : 

"The  Order  of  the  Minister  of  Agriculture  of  Yugoslavia." 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.  Q.  449,  Supplement  No.  1. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  PERSIA 

January  29,  1938. 
importation  prohibited 

According  to   the  Nachrichtenblatt  fiir   den  Deutschen   Pflanzenschutzdienst 
18 :  1,  January  1938,  the  following  plant  products  are  named  in  a  list  of  products 
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whose  importation   into   Persia   is   prohibited   during  the   administrative  year 
1316-1317  (June  22,  1937,  to  June  22,  1938)  : 

Castor  beans  as  seeds   (Ricinus  sp.),  grass  seeds,  sarcocolla  seeds    (Ptnaea 
fucata  Li.),  quince  seeds   (Gydonia  sp.),  fodder,  hay,  alfalfa   (fresh  or  dried), 
straw,  potted  flowers; 
Seeds  of  all  kinds  ; 
Plant  food  material,  fruits,  vegetables,  and  dried  fruits. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.  Q.  465,  Supplement  No.  1. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  FRENCH  COLONIES   (OCEANIA) 

February  19,  1938. 
The  order  of  the  Governor,  dated  August  31,  1934,  effective  December  1, 
1934,  prohibits  the  importation  into  French  Oceania  of  fresh  cabbage  and 
cauliflower,  in  order  to  prevent  the  introduction  of  the  common  green  cabbage 
worm  (Ascia  rapae  L.)  into  that  Colony.  Any  shipment  of  those  products 
arriving  in  French  Oceania  will  be  destroyed. 

[Superseding  the  Memorandum  of  November  26,  1934,  to  Inspectors  in  Charge] 

IMPORTATION  PROHIBITED  INTO  THE  FRENCH  SETTLEMENTS  OF  OCEANIA  OF  PLANTS, 
PARTS  OF  PLANTS,  SEEDLINGS,  SEEDS,  FRUITS,  AND  PLANT  PRODUCTS  GENERALLY, 
FROM    CERTAIN    COUNTRIES 

Article  1  of  a  recent  order,  No.  1233,  prohibits  the  importation  of  plants, 
parts  of  plants,  seedlings,  seeds,  fruits,  and  plant  products  in  general,  as  well 
as  their  containers,  proceeding  from  Samoa  (eastern  and  western),  the  Tonga 
Archipelago,  the  Bismarck  Archipelago,  New  Guinea,  the  Philippine  Islands, 
Taiwan,  Cuba,  Haiti,  San  Domingo,  and  Puerto  Rico,  as  a  precaution  against 
the  introduction  of  coleopterous  parasites  of  the  coconut  palm  especially 
Ori/ctes  monoceros  01.  (rhinoceros  beetle). 

IMPORTATION    OF    CRUDE    FIBERS    PROHIBITED 

Art.  2.  This  prohibition  applies  also  to  copra  and  crude  (raw)  fibers,  but 
not  to  parts  of  plants  that  have  been  subjected  to  any  manufacturing  process 
unless  they  are  moist  or  rotten. 

IMPORTATION    OF   SAND,    S0LL,    AND  FERTILIZERS   PROHIBITED 

Art.  3.  The  importation  of  sand,  soil,  and  fertilizers  from  the  same  sources, 
whether  alone  or  accompanying  other  products,  is  also  prohibited. 

RESTRICTIONS    ON   THE   LANDING   OF   OTHER   PRODUCTS 

Art.  5.  Prescribes  that  general  cargo,  other  than  soils  and  plant  products, 
laden  at  ports  of  the  above-named  countries,  may  not  be  unladen  until  an 
official  certificate  of  the  country  of  origin,  affirming  that  the  articles,  packages, 
and  materials  constituting  the  cargo  to  be  unladen  were  fumigated  with  hydro- 
cyanic acid  gas  for  1  hour  immediately  before  the  departure  of  the  vessel,  the 
dosage  being  a  minimum  of  50  grams  of  potassium  cyanide  per  cubic  meter 
of  space,  is  presented  to  an  inspector.  Such  articles  shall  not  be  landed  until 
they  have  been  inspected  by  an  inspector,  who  may  forbid  the  landing  of  such 
articles,  or  if  permission  be  granted,  only  on  condition  of  fumigation  after 
unlading.  No  customs  official  shall  permit  the  landing  of  such  articles  except 
on  the  instructions  of  an  inspector^ 

Personal  effects,  baggage,  etc.,  also  shall  be  inspected  and,  if  deemed  neces- 
sary, fumigated. 

The  following  data  should  be  inserted  in  B.  E.  P.  Q.  465  as  page  4  a : 

GUADELOUPE  AND  DEPENDENCIES 

Banana  plants  (Musa  spp.)  :  See  order  of  December  7,  1926,  as  amended  by 
that  of  February  9,  1935,  p.  25. 
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Cocoa  plants  (Theobroma  cacao  L.)  :  See  order  of  December  3,  1925,  as 
amended  by  that  of  February  13,  1932,  p.  26. 

Cotton  (Gossypium  spp.),  plants  or  parts  thereof  in  the  dry  or  green  state, 
ginned  or  unginned  cotton,  cottonseed,  soil  or  compost,  packing  or  containers, 
and  seeds,  plants,  etc.,  capable  of  harboring  the  pink  bollworm,  especially 
Hibiscus  cannabinus,  H.  esculentus,  and  Bauhinia:  See  order  of  February  22, 
1926,  p.  32. 

Coffee  plants  (Coffea  spp.),  berries  or  seeds:  S'ee  order  of  May  19,  1924,  to 
prevent  the  introduction  of  coffee  rust  (Hemileia  vastatrix  B.  and  Br.),  p.  20. 

Coffee  plants  (Coffea  spp.),  and  parts  thereof,  dry  or  fresh  beans,  beans  in 
parchment,  hulled  beans  (fresh  or  unroasted),  soil  and  composts,  containers,  and 
plants  capable  of  harboring  the  coffee-berry  borer  (Stephanoderes  hampei  Hag.), 
especially  Hibiscus  and  Rubus:  See  order  of  February  27,  1922,  p.  28. 

Sugarcane  (Saccharum  officinarum  L.)  :  See  order  of  December  3,  1929,  p.  34. 

Correction:  Page  5,  under  the  item  "Cotton,"  the  date  of  the  order  should  be 
February  22,  1926. 

Insert  in  "Contents"  page  after  "Equatorial  Africa"  the  item 

"Guadeloupe 4  a." 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.  Q.  467. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  AUSTRALIAN  TERRITORY  OF  PAPUA 

January  14,  1938. 

This  summary  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  Australian 
Territory  of  Papua  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant- 
quarantine  officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plants  and  plant 
products  to  that  Territory. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector  in  charge  of 
foreign  information  service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from  the 
Plants'  Diseases  Ordinance  1911,  as  amended,  the  Cotton  Ordinance  1925,  and 
proclamations  and  regulations  promulgated  thereunder,  and  reviewed  by  the 
director  of  agriculture  of  Papua. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and  com- 
plete up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  inde- 
pendently of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts,  and  it  is  not  to  be 
interpreted  as  legally  authoritative. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,   AUSTRALIAN  TERRITORY  OF  PAPUA 

Basic  Legislation 

[Plants'  Diseases  Ordinance,  No.  28,  November  20,  1911.     Plants'  Diseases  Ordinance,  No. 
17,  November  25,   1913.     Cotton  Ordinance,  No.  11,  September  8,   1925] 

Summary 

importation  prohibited 

Coffee  seed  {Coffea  spp.)  :  Importation  prohibited,  except  when  obtained  by 
or  through  the  director  of  Agriculture.  (Statutory  Rules,  No.  10,  May  8,  1929, 
p.  7.) 

Tobacco  seed  (Nicotiana  tabacum  L.)  :  Importation  prohibited,  except  when 
obtained  by  or  through  the  director  of  agriculture.  (Statutory  Rule  No.  4  of 
April  9,  1934.) 

Bananas,  banana  plants  (Musa  spp.)  or  parts  thereof:  Importation  prohibited. 
(Proclamation  of  May  23,  1927,  p.  8.) 

Living  palms,  ornamentals,  and  fruit  trees  and  any  living  part  thereof  except 
the  seeds:  Importation  from  the  Malay  Archipelago  prohibited.  (Proclamation 
of  February  8,  1932. ) 


IQ        BUREAU  OF  ENTOMOLOGY  AND  PLANT  QUARANTINE    [Jan.-Marcb 

IMPOKTATION   RESTRICTED 

Plants,  including  trees  or  plants,  cuttings,  slips,  and  all  live  parts  of  trees  or 
plants  the  entry  of  which  is  not  prohibited :  Importer  shall  notify  customs  of 
intent  to  import;  on  arrival  of  the  plants  they  shall  be  placed  at  disposal  of 
customs  for  fumigation.     (Statutory  Rules,  No.  4,  February  28,  1923,  p.  6.) 

Cottonseed  {Gossypium  spp.)  :  Importer  shall  notify  customs  of  intent  to 
import ;  he  shall  also  furnish  to  customs  a  certificate  from  responsible  officer 
of  the  Department  of  Agriculture  of  Queensland  that  the  cottonseed  has  been 
examined  and  fumigated  by  said  Department,  or  that  it  has  been  examined  and 
is  found  free  from  disease.      (Statutory  Rules,  No.  4,  February  28,  1923,  p.  6.) 

Sugarcane  {Saccliarum  officinarum  L.)  :  Importer  shall  notify  customs  of 
intent  to  import  and  shall  produce  to  the  director  of  agriculture  the  following 
certificates:  (1)  Fumigation  certificate  from  Queensland  Department  of  Agri- 
culture; (2)  certificate  from  properly  qualified  pathologist  that  the  sugarcane 
proceeds  from  a  disease-free  area  and  is  itself  free  from  disease;  (3)  certificate 
from  properly  qualified  entomologist  that  the  sugarcane  is  free  from  injurious 
insects.     (Statutory  Rules,  No.  11,  July  21,  1930,  p.  7.) 

LEGISLATIVE    AUTHORITY 

Plants'  Diseases  Ordinance  of  1911,  as  amended  by  ordinance  No.  17,  of 
November  26,  1913,  authorizes  the  Lieutenant  Governor  of  the  Territory  by 
proclamation,  inter  alia,  to  prohibit  or  restrict  the  importation  of  plants ;  to 
seize  and  dispose  of  every  insect,  fungus,  tree,  plant,  or  vegetable  imported  into 
the  Territory  contrary  to  the  provisions  of  this  ordinance  or  proclamations  or 
regulations  issued  thereunder ;  to  inspect  imported  trees,  plants,  or  vegetables ; 
to  make  regulations  to  control  the  importation  of  trees,  plants,  or  vegetables. 

The  Cotton  Ordinance,  No.  11,  September  8,  1925,  authorizes  the  Lieutenant 
Governor  to  regulate,  prohibit,  or  restrict  the  importation  into  the  Territory  of 
the  cotton  plant  or  any  variety  thereof. 

.DEFINITIONS 

The  following  definitions  are  included  in  ordinance  No.  28,  of  November  20, 
1911 : 

"Disease" :  Any  disease  affecting  trees,  plants,  or  vegetables  caused  by  or 
consisting  of  the  presence  of  any  insect  or  fungus,  as  well  as  any  other  disease 
affecting  trees,  plants,  or  vegetables  which  the  Lieutenant  Governor  may  from 
time  to  time,  by  proclamation  in  the  Gazette,  declare  to  be  a  disease  within  the 
•meaning  of  this  ordinance  and  whether  or  not  so  caused  by  or  consisting  of  the 
presence  of  any  disease  or  fungus. 

"Insects"  and  "fungi"  are  those  so  declared  by  proclamation  of  the  Lieutenant 
Governor  in  the  Gazette  within  the  meaning  of  this  ordinance  in  whatever  stage 
of  existence  they  may  be. 

Declared  Diseases,  Insects,  and  Fungi 

Through  the  proclamation  of  January  26,  1912,  the  Lieutenant  Governor  de- 
clared the  following  to  be  diseases,  insects,  and  fungi  within  the  meaning  of 
ordinance  No.  28,  of  November  20,  1911,  namely ; 

DISEASES 

Coconuts  (Cocos  mieifera  L.)  : 

Leaf  disease  (Pestalo.zzia  palmarwm  Cke.). 

Root  disease  {Fomes  sp.). 

(Stem)  bleeding  disease  {Thielaviopsis  paradoxa  (De  Seyn.)  v.  Hoch.). 

Bud  rot  {Phytophthora  spp.)  or  {Pestalozzia  palmarum  Cke.). 

Rubber  (Hevea  spp.)  ; 

White  root  rot  {Fomes  lignosus  Klotzsch). 
Sugarcane  {Saccliarum  officinarum  L.)  : 

Leaf  disease. 

Red  rust  {Puccinia  kuehnii   (Kr.)   Burl.). 
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INSECTS 

Coconuts : 

Solomon  Island  stag  beetle  (Eurytrachelus  pilosipes  Waterh.). 

Solomon  Island  elephant  beetle  (Xylbtrupes  nimrod  Voet.=X.  gideon  L.). 

Solomon  Island  rhinoceros  beetle  (Triehogomphus  semmelinki  Rits.). 

Ceylon  rhinoceros  beetle  (Oryctes  rhinoceros  L. ). 

Red  beetle  or  Asiatic  palm  weevil  (RtiynchopJiorus  ferrugineus  Oliv.). 

Cane  beetle    (Sphenophorus  obseurus=Rhabdoenemis  obscura  Boisd.). 

Small  palm  weevil  ((Calandra)  Diocalandra  taitensis  Gnerin). 

Cabbage-palm  beetle  or  leaf  hispa   (Brontispa  froggatti  Sharp). 

Copra  bug  (Necrobia  rufipes  Degeer). 

Longicorns   (a)   Xicouthrus  costatus  Montrouz. 

Longicorns  (b)  Olethrius  tyramuis  Thorns. 

Fhasma  or  leaf  insect    (Graeffea   crouanii    (Le   Guillou)    syn.  Lopaphus 
eoccophagus  Westwood). 

Coccids    (Coccidae). 

Stinkbugs   (Pentatomidae). 
Rubber : 

White  ants  (Termes  spp.). 
Sugarcane : 

Cane  beetle  ((Sphenophorus)  Rhabdocnemis  obscura  Boisd.). 

Leaf  hoppers  (Perkinsiella  bieoloris  Muir.,  P.  lalokensis  Muir.,  P.  papuensis 
Muir.,  P.  rattlei  Muir.,  P.  variegota  Muir.,  and  P.  vastatrix  Breddin). 


Coconut : 

Pcstalozzia  palmarum  Cke.,  leaf  disease  and  bud  rot  of  coconut. 

Pythium  palmivorum  Butler,  Godavari  disease  of  coconut. 
Rubber : 

Fomes   (semitosa)   lignosus  Klotzsch,  root  rot. 

General  Regulations 
[Statutory  Rules,  No.  4  of  1923,  February  28,  1923] 

CITATION 

Article  1.  These  regulations  may  be  cited  as  the  Plants'  (Importation) 
Regulations,  1923. 

DEFINITIONS 

Art.  2.  In  these  regulations,  unless  the  context  otherwise  iudicates : 

"Importer"  includes  the  person  who  introduces  any  plant  or  the  consignee 
of  any  plant. 

"Plants"  means  trees  or  plants  and  includes  cuttings  and  slips  of  trees  and 
plants  and  all  live  parts  of  plants  and  trees. 

Art.  3.  Revokes  previous  regulations. 

DUTIES    OF    IMPORTER 

Art.  4.  (1)  The  importer  or  intending  importer  of  any  plants  shall,  before 
the  plants  are  introduced  or  landed  in  the  Territory,  notify  the  principal 
officer  of  customs  at  a  port  of  entry  of  the  fact  that  such  plants  are  intended 
to  be  introduced  into  the  Territory  by  him. 

(2)  The  importer  shall  thereafter  cause  the  plants  and  the  boxes,  bags,  and 
wrappings  in  which  they  are  contained  to  be  placed  in  the  tent  provided  for 
the  purpose  of  fumigation,  or  to  such  other  structure  as  the  principal  officer 
of  customs  may  direct  and  in  such  manner  as  such  officer  shall  approve. 

FUMIGATION    OF    PLANTS    REQUIRED 

Art.  5.  Such  plants,  together  with  boxes,  bags,  and  wrappings  in  which  they 
are  contained,  shall  then  be  fumigated  by  the  method  provided  by  the  director 
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of  agriculture,  uuder  the  supervision  of  the  principal  officer  of  customs  or  such 
officer  as  he  may  appoint,  before  the  same  are  removed. 

PLANTS    MAY   NOT  BE   REMOVED   BEFORE   FUMIGATION 

Art.  6.  No  person  shall  remove  the  plants,  boxes,  bags,  or  wrappings  in  which 
they  are  contained  from  the  tent  or  structure  in  which  they  have  been  so  placed 
for  the  purpose  of  fumigation,  until  after  they  have  been  fumigated,  as  provided 
by  these  regulations. 

RESTRICTIONS    ON   THE   IMPORTATION    OF  COTTONSEED 

Art.  7.  No  cottonseed  shall  be  imported  or  introduced  into  the  Territory 
unless : 

(1)  The  importer  or  intending  importer  shall,  before  the  cottonseed  is  intro- 
duced or  landed  in  the  Territory,  notify  the  principal  officer  of  customs  at  a 
port  of  entry  of  the  fact  that  such  cottonseed  is  intended  to  be  introduced  into 
the  Territory  by  him. 

(2)  The  importer  or  intending  importer  furnishes  such  principal  officer  of 
customs  with  a  certificate  from  some  responsible  officer  of  the  Department  of 
Agriculture  of  the  State  of  Queensland : 

(a)  That  the  cottonseed  has  been  examined  and  fumigated  by  expert  officers 
of  the  department  of  agriculture  concerned,  or 

(6)  That  the  cottonseed  has  been  examined  by  expert  officers  of  the  depart- 
ment of  agriculture  concerned  and  that  it  is  free  from  disease. 

Provided,  that  in  cases  where  cottonseed  is  imported  by  and  consigned  to  the 
Government,  the  director  of  agriculture,  on  being  satisfied  in  such  manner  as 
seems  to  him  sufficient  that  the  cottonseed  has  been  properly  fumigated  in 
Queensland  before  shipment,  or  that  it  is  free  from  disease,  may,  in  writing, 
authorize  the  principal  officer  of  customs  to  permit  the  landing  and  delivery  of 
the  cottonseed  without  requiring  the  production  of  any  such  certificate. 

RESTRICTIONS   ON    IMPORTATION    OF   COFFEE   SEED 

Art.  7a.  No  coffee  seed  shall  be  imported  or  introduced  into  the  Territory 
except  when  obtained  by  or  through  the  director  of  agriculture.  Any  coffee  seed 
imported  or  introduced  in  breach  of  this  regulation  may  be  seized  and  destroyed 
by  any  officer  of  customs.  (Amendment  through  Statutory  Rules  No.  10,  May 
8,  1929.) 

RESTRICTIONS  ON  IMPORTATION  OF   SUGARCANE 

Art.  7b.  No  sugarcane  shall  be  imported  or  introduced  into  the  Territory 
unless : 

(1)  The  importer  or  intending  importer  shall,  before  the  sugarcane  is  intro- 
duced or  landed  in  the  Territory,  notify  the  principal  officer  of  customs  at  a  port 
of  entry  of  the  fact  that  such  sugarcane  is  intended  to  be  introduced  into  the 
Territory  by  him ;  and 

(2)  The  importer  or  intending  importer  furnishes  the  director  of  agriculture 
with  the  following  certificates: 

(a)  A  certificate  from  a  responsible  officer  of  the  Department  of  Agriculture 
of  the  State  of  Queensland  that  the  sugarcane  has  been  properly  fumigated  under 
the  personal  supervision  of  a  person  properly  qualified  to  carry  out  such  fum'ga- 
tion ;  and 

(Z>)  A  certificate  from  a  properly  qualified  plant  pathologist  that  the  sugarcane 
is,  to  the  best  of  his  knowledge  and  belief,  from  a  disease-free  area  and  free 
from  diseases :  and 

(c)  A  certificate  from  a  properly  qualified  entomologist  that  the  sugarcane  is 
free  from  injurious  insects. 

(3)  The  director  of  agriculture  is  satisfied  with  the  certificates  so  furnished, 
whereupon  the  said  director  of  agriculture  may  authorize  the  said  principal 
officer  of  customs  by  wireless  or  in  writing  to  permit  the  introduction  into  the 
Territory  of  the  said  sugarcane  without  observing  the  other  conditions  of  these 
regulations.     (Amendment  through  Statutory  Rules  No.  11,  July  21,  1930.) 

RESTRICTIONS    ON    IMPORTATION    OF   TOBACCO    SEED 

Art.  7c.  No  tobacco  seed  shall  be  imported  or  introduced  into  the  Territory, 
except  when  obtained  by  or  through  the  director  of  agriculture.     Tobacco  seed 
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imported  in  breach  of  this  regulation  may  be  seized  and  destroyed  by  any  officer 
of  customs.     (Amendment  through  Statutory  Rule  No.  4  of  1934.) 

IMPORTATION    OF   BANANAS  PROHIBITED 

[Proclamation  of  May  23,  1927] 

In  this  proclamation,  the  lieutenant  governor,  by  and  with  the  advice  of  the 
executive  council,  prohibits  the  importation  or  introduction  of  any  banana, 
banana  plant  (Musa  spp.)  or  part  thereof  into  the  Territory. 


B.  E.  P.  Q.  468. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  KINGDOM  OF  IRAQ 

January  20,  1938. 

This  digest  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  Kingdom  of 
Iraq  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant-quarantine 
officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plants  and  plant  products 
to  that  country. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector  in  charge  of 
foreign  information  service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from  his 
translations  of  the  Importation  of  Plants  Law  of  January  7,  1925,  and  customs 
law  No.  56,  May  7,  1931,  and  reviewed  by  the  director  of  agriculture,  Depart- 
ment of  Agricultural  Affairs,  Baghdad,  Iraq. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and  com- 
plete up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  inde- 
pendently of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts,  and  it  is  not  to  be 
interpreted  as  legally  authoritative. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 
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Basic  Legislation 

[Importation  of  plants  law,  January  7,  1925.     Customs  code  law,  No.  56,  of  May  7,  1931] 

Through  the  customs  code  law  No.  56,  of  May  7,  1931,  the  King  of  Iraq 
decrees  (ch.  Ill,  art.  13)  that  provisions  may  at  any  time  be  promulgated 
whereby,  for  the  public  safety  or  for  sanitary  or  moral  reasons,  or  as  preventive 
measures  against  animal  and  plant  diseases,  the  importation,  exportation,  or 
transit  of  certain  kinds  of  merchandise  into  or  from  Iraq,  or  to  a  particular 
country  or  place  outside  the  boundaries  of  Iraq,  are  restricted  or  prohibited. 

Summary 

importation  prohibited 

Hemp  seeds  and  plants  (Cannabis  sativa  L.).  (Customs  tariff  law  No.  11, 
April  29,  1933,  art,  11,  p.  5.) 

Injurious  insect  pests  and  diseases.  (Appendix  to  importation  of  plants 
law  of  January  7,  1925,  p.  3.) 

importation  restricted 

Citrus  fruits  and  stocks,  grapes,  and  grapevines :  Must  be  accompanied  by  a 
phytosanitary  certificate  of  the  competent  authority  of  the  country  of  origin. 
(Customs  tariff  law  No.  11,  April  29,  1933,  art.  5,  p.  5.) 

Plants  with  woody  stems,  parts  thereof,  also  bulbs,  corms,  rhizomes,  and 
tubers,  except  potatoes;  cottonseed  and  seed  cotton:  Subject  to  inspection  on 
arrival,  but  inspection  may  be  waived  if  they  are  accompanied  by  a  phyto- 
sanitary certificate  issued  by  competent  authority  of  the  exporting  country. 
(Arts.  3,  4,  and  5,  importation  of  plants  law  of  January  7,  1925,  p.  2.) 
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Plants  for  scientific  purposes:  Unrestricted  except  that  an  import  permit 
must  be  obtained  from  the  director  of  agriculture.  (Art.  12,  importation  of 
plants  law  of  January  7,  1925,  p.  3.) 

EXPORTATION    PROHIBITED 

Palm  tree  shoots:  Exportation  from  Iraq  prohibited.  (Law  No.  1,  February 
11,  1935,  p.  6.) 

General  Regulations 

i  Importation  of  Plants  Law  of  January  7,  1925) 

Article  1.  This  law  may  be  cited  as  "The  Importation  of  Plants  Law,  1924." 

definition 

Art.  2.  "Plant"  means  all  plants  with  woody  stems  and  all  parts  thereof, 
such  as  stocks,  nursery  plants,  scions,  layers,  and  cuttings  thereof ;  cottonseed 
and  seed  cotton ;  bulbs,  corms,  rhizomes,  and  tubers,  except  potatoes. 

inspection  on  arrival 

Art.  3.  All  plants  imported  into  Iraq  by  mail  or  otherwise  will  be  held  for 
inspection  by  a  Government  inspector,  as  prescribed  in  article  5. 

infected  plants  disinfected  or  destroyed 

Art.  4.  Should  it  be  found  that  plants  are  attacked  by  any  of  the  diseases 
named  in  the  appendix  hereto,  or  should  a  portion  of  the  plants  concerned  be 
so  attacked,  the  Government  inspector  may  order  their  disinfection  or  de- 
struction. 

inspection  may  be  waived  if  plants  accompanied  by  certificates 

Art.  5.  The  Government  inspector  may,  in  his  discretion,  pass  without  inspec- 
tion any  plants  or  consignments  of  plants  which  are  accompanied  by  a  certifi- 
cate of  a  competent  branch  of  the  agricultural  institute  of  the  exporting  coun- 
try, affirming  that  they  are  free  from  the  diseases  named  in  the  appendix. 

Art.  6.  All  expenses  involved  in  inspection,  detention,  disinfection,  or  de- 
struction of  plants  shall  be  borne  by  the  importer. 

Art.  7.  Provides  for  the  inspection  of  plants  for  export. 

Art.  8.  Relates  to  fees  for  inspection,  etc. 

Art.  9.  Provides  for  the  promulgation  or  modification  of  administrative 
decrees. 

Art.  10.  The  Minister  of  the  Interior  may  order  the  destruction  by  burning 
of  all  plants  in  which  epidemic  diseases  are  found. 

Art.  11.  Relates  to  violations  and  penalties. 

Importation  of  Plants  for  Scientific  Purposes  not  Restricted 

Art.  12.  No  provision  of  this  law  is  applicable  to  plants  imported  for  scien- 
tific research  on  the  basis  of  a  separate  (special)  permit  of  the  director  of 
agriculture.  In  this  permit  it  will  be  expressly  stated  the  plants  shall  not  be 
inspected. 

Appendix 

Inspect  pests: 

Anthonomus  grandis  Boh.,  boll  weevil. 

(Aspidiotus)  ChnjsompJialus  aurantu  Mask.,  California  red  scale. 

Aspidiotus  pemiciosus  Comst.,  San  Jose  scale. 

Ceratitis  capital  a  Wied.,  Mediterranean  fruitfly. 

Chionaspis  furfura  Fitch,  scurfy  scale. 

Conotraclielus  nenuphar  Hbst.,  plum  curculio. 
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(Cosmophila)    Anomis   erosa  Hbn.,   okra,   mallow,   or  cotton  leaf  cater- 
pillar or  cotton  semilooper. 
Craponius  maequalis  Say,  grape  curculio. 
Drosophila  melanog  aster  Mg. 
Earlas  fabia  Stoll.,  cotton  bollworm. 

(Euproctis  chrysorrhoea)  =Nygmia  phaeorrhoea  Don.,  brown-tail  moth. 
(Gelechia)   Pectmophora  gossypiella  Saund.,  pink  bollworm. 
Heliothis  obsolete/,  Fab.,  bollworm,  corn  ear  worm. 
Icerya  purchasi  Mask.,  cottony-cushion  scale. 
Lepidosaphes  ulmi  L.,  oystershell  scale. 
(Lcucania)   Cirpliis  unipuncta  Haw.,  army  worm. 
Malacosoma  americana1  Fab.,  eastern  tent  caterpillar. 
(Mayetiola)  Phytopliaga  destructor  Say,  hessian  fly. 
Phylloxera   (vastatrix)   vitifoliae  Fitch,  grape  phylloxera. 
Polychrosis  viteana  Clem.,  grape  berry  moth. 
Porthetfia  dispar  L.,  gypsy  moth. 
Psyllia  mail  Schmid.,  apple  sucker. 

(Schizoneura)  Eriosoma  lanigerum  Hausm.,  woolly  apple  aphid. 
Sylepta  derogata  Fab. 

Aphids,  scale  insects,  and  mites  in  general. 
Fungous  diseases: 

Those  caused  by  any  species  of  the  following  genera : 
Erysiphe,  powdery  mildew. 
Exoascus,  leaf  curls. 
Gloeosporium,  anthracnoses. 
Guignardia,  black  rots. 

Nectria    (ditissima)    gaUigena   Bres,,   European  canker  of  apple. 
Peronospora,  downy  mildews. 
Plasmopora,  downy  mildews. 
Ploivrightia,  black  knot. 
Puccinia,  rusts. 
Tilletia,  smuts. 
Ustilago,  smuts. 
Venturia,  including  apple  and  pear  scab. 

Additional  Import  Restrictions  and  Prohibitions 
(Customs  tariff  law  No.  11  of  April  29,  1933,  abstracted) 

IMPORTATION    OF    CITRUS    FRUITS    AND    STOCKS    RESTRICTED 

Art.  5.  The  importation  is  prohibited  of  citrus  fruits  and  stocks,  such  as 
lemons,  pomelos,  grapefruit,  and  other  citrus  fruits,  as  well  as  grapes,  grapevine 
leaves,  and  stocks,  unless  those  products  are  accompanied  by  a  certificate  of  the 
competent  authorities  of  the  country  of  origin,  affirming  that  the  said-  products 
had  been  inspected  and  found  free  from  disease.  This  prohibition  does  not 
apply  to  such  fruits  if  preserved,  candied,  or  dried,  or  to  their  juice. 

importation  of  hemp  prohibited 

Art.  11.  The  importation  of  hemp  seeds  and  plants  (Cannabis  sativa  L.) 
is  prohibited. 

inspection  on  arrival 

Art.  19.  The  importation  of  "plants,"  namely,  plants  with  woody  stems, 
and  parts  thereof,  such  as  stems,  stocks,  scions,  layers,  and  cuttings ;  also 
seed  cotton  and  cottonseed,  tlower  bulbs,  corms,  rhizomes,-  and  tubers  other 
than  potatoes,  is  subject  to  inspection  by  agricultural  'authorities  on  entry. 
If  a  contagious  disease  is  found,  the  infected  product  will  be  disinfected  or 
destroyed.  They  can  be  cleared  through  the  customs  only  on  presentation  of 
a  "no  objection"  certificate  issued  by  the  agricultural  authority. 

Plants  may  be  imported  for  scientific  purposes  under  a  permit  from  the  Divi- 
sion of  Agriculture,  regardless  of  the  'above  restrictions ;  cottonseed  may  be 
imported  only  in  accordance  with  the  provisions  of  the  cotton  law.  No.  26  of 
1927. 
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Exportation  of  Palm  Tree  Shoots  Prohibited 

(Law  No.  1,  February  11,  1935) 

Article  1.  The  exportation  of  palm  tree  shoots  from  Iraq  shall  be  prohibited. 
Art.  2.  Penalty  for  violation. 


B.  E.  P.  Q.  469,  Superseding  P.  Q.  C.  A.  289. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  KINGDOM  OF  ITALY 

February  5,  1988. 

This  revised  digest  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  Kingdom 
of  Italy  was  rendered  necessary  by  the  abrogation  of  older  legislation  and  its 
supersession  by  more  recent  enactments.  It  was  prepared  for  the  information 
of  nurserymen,  plant-quarantine  officials,  and  others  interested  in  the  exporta- 
tion of  plants  and  plant  products  to  that  country,  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quar- 
antine inspector  in  charge  foreign  information  service,  Division  of  Foreign  Plant 
Quarantines,  from  the  original  texts  of  the  various  Italian  laws  and  decrees 
concerned,  and  reviewed  by  the  Italian  Ministry  of  Agriculture  and  Forestry. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  up  to  the 
time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  independently  of,  nor  as  a 
substitute  for,  the  original  texts,  and  it  is  not  to  be  interpreted  as  legally  au- 
thoritative.   The  said  laws  and  decrees  should  be  consulted  for  the  exact  texts. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 
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Basic  Legislation 

[Law  No.  987  of  June  18,  1931,  as  amended  by  decree  law  No.  913,  June  23,  1932,  and 
decree  law  No.  1530  of  June  12,  1936.  International  Phylloxera  Convention  of  Berne, 
November  3,  1881,  and  provisions  adopted  by  the  Italian  Government] 

[Powers  under  law  No.  987  of  June  18,  1931] 

Art.  8.  The  Ministry  of  Agriculture  and  Forestry  (Ministero  dellAgricoltura 
e  delle  foreste),  with  the  advice  of  the  Ministry  of  Corporations  (Ministero  delle 
corporazioni ) ,  can  by  decree: 

(a)  Suspend  the  importation  into,  and  transit  through,  the  Kingdom  of  plants, 
parts  of  plants,  and  seeds  found  to  be  infected. 

(6)  Establish  frontier  stations  and  ports  through  which  the  importation  and 
transit  of  plants,  parts  of  plants,  and  plant  products  may  take  place. 

(c)  Promulgate  rules  and  regulations  to  be  observed  for  the  importation  of 
the  products  referred  to  in  the  preceding  paragraph. 

Art.  9.  Delegates  of  the  Ministry  of  Agriculture  and  Forestry  assigned  for 
supervisory  service  at  frontier  stations  and  ports,  according  to  the  rules  pro- 
mulgated by  the  said  Ministry,  have  the  following  functions : 

(a)  To  impose  the  disinfection  or  destruction  of  plants,  parts  of  plants,  and 
seeds  regarded  as  infected,  as  well  as  of  materials,  packing,  containers,  and  such 
other  articles  as  may  serve  as  vehicles  of  infection. 

(&)  To  prohibit  the  introduction  into  the  Kingdom,  and  transit  through  it  of 
plants  and  seeds  found  infested  or  bearing  pathogenic  organisms  or  parasites. 

The  provisions  of  law  No.  987  of  June  18,  1931.  as  amended,  are  administered 
under  regulations  promulgated  under  decree  law  No.  913  of  June  23,  1932.  and 
law  No.  1933  of  December  22,  1932. 

Summary 

importation  and  transit  prohibited  from  all  countries 

Almonds  in  the  shell  { Amy g dolus  communis  L.).  (Decree  of  March  3,  1927, 
art.  8  (i),  p.  7.) 

Banana  plants  and  fruits  (Musa  spp.).  (Decree  of  March  3,  1927,  art.  8  (g), 
p.  7.) 
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Cactus  plants  and  fruits  (Cactaceae).  (Ministerial  order  of  December  20, 
1932,  p.  11.) 

Citrus  fruits  and  parts  thereof,  including  fresh  peel.  (Decree  of  March  3, 
1927,  art.  8  (d),  p.  6.)  (See  items  3  and  4  of  derogations  from  the  decree  of 
March  3,  1927,  for  exceptions  ;  p.  8. ) 

Coniferous  plants  and  parts  of  plants,  including  the  genera  Abies,  Picea,  Pinus, 
Pseudotsuga,  and  Tsuga.     (Ministerial  order  of  December  20,  1932,  p.  11.) 

Elm  plants  and  parts  thereof  (Ulmus  spp.),  except  the  seeds.  (Ministerial 
decree  of  March  29,  1933,  p.  12.) 

Fermented  grape  marc,  olive  husks  {Olea  europaea  L.)  for  the  extraction  of 
oil,  mulberry  leaves  (Morus  spp.).  (International  Phylloxera  Convention  of 
Berne,  November  3,  1881.) 

Palm  and  laurel  leaves,  fresh.     (Decree  of  March  3,  1927,  art.  8  (j),  p.  7.) 

Pineapple  plants  and  fruits  {Ananas  sativus  Schult).  (Decree  of  March  3, 
1927,  art.  8  (h),  p.  7.) 

Potatoes  (Solanum  tuberosum  L.),  including  tubers  and  green  parts;  tomatoes 
(Ly 'coper -sicum  esculentum  Mill.)  and  other  Solanaceae,  including  fruits  and  green 
parts.  (Decree  of  March  3,  1927,  art.  8  (e),  p.  6.)  (For  exceptions  see  deroga- 
tions from  the  decree  of  March  3,  1927,  p.  8. ) 

Vegetable  manures  and  composts.  (International  Phylloxera  Convention  of 
Berne  and  provisions  adopted  by  the  Italian  Government.) 

IMPOETATION  AND  TRANSIT  PROHIBITED  FROM  CANADA,  FRANCE,  SPAIN,  AND  THE  UNITED 

STATES 

Grapevines  (Yitis  spp.),  European  and  American,  including  scions  and  cut- 
tings. (Decree  of  March  3,  1927,  art.  8  (a),  p.  6.)  Used  props  and  supports  for 
grapevines.     (International  Phylloxera  Convention  of  Berne,  November  3,  1881.) 

IMPORTATION    AND    TEANSIT    PROHIBITED    FROM    AFRICA 

Corn  (Zea  mays  L.),  stalks  and  ears.  (Decree  of  March  3,  1927,  art.  8  (/), 
P.  7.) 

importation  and  transit  prohibited  from  argentina,  australia,  brazil,  canada, 
chile,  china,  hawaii,  india,  japan,  mexico,  south  africa,  and  the  united 

States 

Fruit-bearing  plants,  parts  thereof,  and  fresh  fruits  of  any  kind.  (Decree  of 
March  8,  1927,  art.  8  (c),  p.  6.) 

IMPORTATION    AND    TRANSPORTATION    PROHIBITED    FROM    NORTH    AND    SOUTH    AMERICA, 
CHINA,    AND   THE    ORIENT   IN    GENERAL 

Chestnut  (Castanea  spp.),  including  trees,  fruits,  seeds,  bark,  branches,  and 
trunks  with  bark.  (Decree  of  March  3,  1927,  art.  8  (&),  p.  6.)  :  Importation  and 
transit  prohibited  also  from  countries  that  have  not  taken  precautionary  measures 
against  chestnut-bark  disease. 

IMPORTATION    RESTRICTED 

Live  plants,  parts  of  plants,  seeds,  and  other  products  intended  for  cultiva- 
tion or  propagation,  not  specifically  mentioned  in  the  prohibitions,  and  proceed- 
ing from  permitted  countries  of  origin :  Importation  subject  to  compliance  with 
the  effective  provisions  of  the  law  of  June  18,  1931,  articles  8  and  9,  and  the 
decree  of  March  3,  1927,  articles  1,  2,  3,  4,  9,  10,  11,  and  12. 

Seeds  of  forage-crop  plants  (legumes  and  grasses)  :  Importation  subject  to 
inspection  for  dodder  (Cuscuta  spp.).  (Decree  of  March  3,  1927,  article  7,  p  5.) 
The  port  of  Ancona  also  is  authorized  for  the  importation  of  such  seeds.  The 
port  of  Messina  also  is  opened  for  the  entry  of  vegetable  seeds.  (Circular  No. 
44609,  December  21,  1932. ) 

IMPORTATION    UNRESTRICTED 

Plant  products  intended  for  food  and  industrial  purposes,  not  included  among 
those  indicated  in  article  8  of  the  decree  of  March  3,  1927,  may  be  admitted 
through  any  customs  port  of  entry. 
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RESTRICTIONS  ON  THE  IMPORTATION  OF  PLANTS  AND  PLANT  PRODUCTS 

[Ministerial   decree   of   March    3,    1927    (Gazetta    Ufficiale   No.    73.    March    29.    1927),    as 
amended  by  that  of  July  18,   1928    (Gaz.   Uff.   No.   191,  August  17,    1928)] 

AUTHORIZED   PORTS    OF   ENTRY 

Article  1.  The  importation  of  living  plants,  parts  of  plants,  seeds,  and  other 
plant  products,  from  foreign  countries,  intended  for  breeding  and  propagation, 
may  be  effected  through  the  following  customs  ports  of  entry :  Brindisi,  Cagliari, 
Catania,  Fiume,  Genoa,  Livorno,  Milan.  Naples,  Palermo,  Rome,  Syracuse, 
Taranto,  Trieste,  Turin,  Udine,  Venice,  Ventimiglia,  and  Verona. 

The  entry  of  forage-crop  and  grass  seeds  is  authorized  also  through  the  port 
of  Ancona  and  the  entry  of  vegetable  seeds  also  through  the  port  of  Messina. 

Art.  2.  Packages  containing  the  said  plants  must  be  refused  entry  when  pre- 
sented at  other  customs  offices.  However,  such  packages  may  be  reshipped  to 
the  nearest  customs  office  among  those  above  named,  when  the  interested  person 
requests  the  customs  authorities  to  do  so  and  offers  to  pay  the  cost  of 
reshipment. 

If  the  railroad  station  of  destination  is  situated  between  the  frontier  station 
and  the  place  where  one  of  the  offices  named  in  article  1  is  located,  or  if  it  is 
situated  on  a  railroad  diverging  from  the  normal  itinerary  which  the  shipment 
should  follow  to  reach  the  customs  office  authorized  for  importation,  the  frontier 
customs  office  at  which  the  shipment  was  presented  is  authorized,  at  the  request 
of  the  interested  person,  to  hold  the  shipment,  fully  informing  the  competent 
regional  pathological  laboratory.  The  latter  will  carry  out  the  prescribed 
inspection  in  the  manner  and  place  deemed  most  convenient,  at  the  expense  of 
the  interested  person. 

INSPECTION    REQUIRED 

Art.  3.  Shipments  of  the  plant  material  referred  to  in  article  1  are  admitted 
for  importation  after  inspection  by  a  phytopathologist  designated  by  the  Minis- 
try of  National  Economy  at  the  authorized  customs  office,  in  accordance  with 
the  provisions  of  articles  8  and  9  of  law  No.  987  of  June  18,  1931. 

Art.  4.  When  a  shipment  is  admitted  for  importation,  the  precautionary 
measures  prescribed  by  article  9  of  law  No.  987  of  June  18,  1931,  and  article  23 
of  the  regulations  under  that  law  are  to  be  applied  by  the  designated  phyto- 
pathologist at  the  expense  of  the  interested  person. 

Arts.  5  and  6.  Revoked  by  the  decree  of  July  18,  1928. 

FORAGE-PLANT   SEEDS    MUST  BE  FREE  FROM    DODDER 

Art.  7.  Seeds  of  forage-crop  plants  are  admitted  for  importation  when  the- 
absence  of  any  species  of  Cuscuta  has  been  ascertained.  That  is  accomplished 
by  the  phytopathological  inspector,  or  by  an  authorized  seed  control  laboratory 
from  samples  withdrawn  by  that  inspector. 

IMPORTATION    AND    TRANSIT   PROHIBITED 

Art.  8.  The  importation  and  transit  of  the  following  plants  and  parts  thereof 
are  suspended : 

(a)  European  and  American  grapevine  (Vitis  spp.)  stocks  and  cuttings  from 
Canada,  France,  Spain,  and  the  United  States,  on  account  of  the  black  rot, 
Gfuignardia  bidivellii  (Ell.)  Viala  and  Ravaz,  the  regulations  against  phylloxera 
remaining  effective.      (International  Phylloxera  Convention  of  Berne.) 

(b)  Chestnut  trees  (Casta?! ea  spp.),  including  the  fruits,  seeds,  bark,  branches 
and  trunks  with  bark,  from  North  America,  South  America.  China,  and  the 
Orient  in  general,  as  well  as  from  any  country  which  has  not  taken  precautionary 
measures  against  the  chestnut  bark  disease,  Endothia  parasitica  (Murr. )  Ander. 
and  Ander. 

(c)  Fruit-bearing  plants,  parts  thereof,  and  fresh  fruits  of  all  kinds  from 
Argentina.  Australia,  Brazil,  Canada,  Chile,  China,  Hawaii,  India,  Japan,  Mexico, 
Union  of  South  Africa,  and  the  United  States,  on  account  of  the  San  Jose 
scale.  Aspidiotiis  perniciosus  Comst. ;  the  oriental  fruit  moth  (Laspeyresia), 
Grapholitha  molesta  Busck ;  foreign  fruitflies ;  and  the  fungus  Diaporthe 
peiiriciosa  Marchal. 
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(d)  Citrus  plants,  parts  thereof,  fresh  citrus  fruits  and  peel  (cortex)  of 
such  fruits,  from  all  foreign  countries,  on  account  of  Glover's  scale,  Lepidosaphcs 
gloveri  Pack.;  the  citrus  whitefly  (Aleyrodes)  Dialeurodes  citrl  Ashm. ;  citrus 
canker,  Bacterium  citri  Hasse ;  the  pink  disease,  Gorticium  salmonicolor  B.  & 
Br. ;  Sphaeropsis  tumifaciens  Hedges  ;  and  lime  withertip,  Gloeosporium  limetti- 
colum  R.  F.  Clausen. 

(e)  Potato  tubers,  fruit,  and  green  parts  of  every  species  of  the  Solanaceae 
(tomatoes  (Lycopersicum  spp.),  eggplants  (Solanum  melongena  L.),  peppers 
(Capsicum  spp.))  from  all  foreign  countries,  on  account  of  the  potato  wart 
disease  (Synchytrium  endoMoticum  (Schilb.)  Perc.)  ;  potato  tuber  worm 
(Phthorimaea)  Gnorimoscliema  operculella  Zell.)  ;  the  Colorado  potato  beetle 
(Leptinotarsa  decemlineata  Say)  ;  and  the  potato  flea  beetle  (Epitrix  cucumeris 
Ha  rr. ) . 

(f)  Stems  and  ears  of  corn  (Zea  mays)  from  every  country  in  Africa,  on 
account  of  the  maize  stalk  borer  (Sesamia  calamistis  Hmps.). 

(g)  Banana  plants  and  fruits  (Musa  spp.),  on  account  of  Comstock's  mealybug 
(Pseudococcus  comstocki  Kuwana)  ;  the  Argentine  ant  (Iridomyrmex  humilis 
Mayr)  ;  black  rot  of  sugarcane  (Thielaviopsis  paradoxa  (De  Sey.)  V.  Hoch.)  ; 
and  the  Panama  wilt  disease  (Fusarium  cubense  E.  F.  Sm.). 

(70  Pineapple  plants  and  fruits  (Ananas  sativus  Schult),  on  account  of  the 
danger  of  introducing  with  them  injurious  foreign  scale  insects,  as  well  as  black 
rot  of  sugarcane  (Thielaviopsis  paradoxa  (De  Sey)  V.  Hoch.)  ;  arid  the 
Panama  wilt  disease  (Fusarium  cubense  E.  F.  Sm.). 

(i)  Almonds  (Amygdalus  communis  L.)  in  the  shell,  on  account  of  Eurytoma 
amygdali  End.  of  the  almond,  and  shot  hole  and  fruit  spot  of  Prunus,  Ascochyta 
chlorospora  Speg. 

(;)  Fresh  palm  and  laurel  leaves,  on  account  of  the  danger  of  introducing 
injurious  foreign  scale  insects  not  at  present  existing  in  Italy. 

REGULATIONS    APPLICABLE!    TO    PLANT    MATERIAL    INTRODUCED    BY    TRAVELERS 

Art.  9.  The  provisions  of  the  preceding  articles  apply  also  to  plants,  parts 
of  plants,  and  seeds  intended  for  breeding,  and  to  other  plant  products  brought 
in  by  travelers  from  foreign  countries. 

Art.  10.  The  unlading  on  free  points,  from  vessels  arriving  in  ports  of  the 
Kingdom,  of  plants,  parts  of  plants,  and  plant  products  the  importation  and 
transit  of  which  is  suspended,  is  prohibited. 

Art.  11.  The  preceding  provisions  are  not  applicable  to  importations  made  by 
the  Ministry  of  National  Economy. 

IMPORTATION  UNRESTRICTED  OF  PLANT  PRODUCTS'  INTENDED  FOR  FOOD  AND   INDUSTRIAL 

PURPOSES 

Art.  12.  Plant  products  intended  for  food  and  for  industrial  purposes,  not 
included  among  those  indicated  in  article  8,  are  admitted  for  importation  through 
any  customs  port  of  entry,  the  provisions  of  article  9  of  law  987  of  June  18,  1931, 
remaining  effective.     (See  p.  5.) 

Art.  13.  This  decree  becomes  effective  May  1,  1927,  and  revokes  those  of 
February  21,  1921,  and  August  4,  1921. 

Derogations  From  the  Decree  of  March  3,  1927 

potatoes 

1.  Order  No.  45012,  October  18,  1927,  provides  for  the  transit  solely  through 
the  port  of  Trieste  and  further  shipment  by  sea  of  potatoes  proceeding  by  land 
from  Czechoslovakia,  Poland,  and  Yugoslavia. 

2.  Order  No.  7910,  February  27,  1925,  provides  for  the  transit  of  potatoes  from 
Malta  through  the  territory  of  Italy. 

citrus  fruits 

3.  Orders  No.  5046,  January  26,  1928,  and  No.  44903,  October  18,  1927,  provide 
that  the  transit  of  citrus  fruits  proceeding  by  sea  from  Palestine  or  the  Aegean 
Islands  may  be  effected  only  through  the  ports  of  Trieste  and  Fiume. 
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4.  Order  No.  35166.  July  18.  192S.  provides  for  the  transit  of  citrus  fruits 
originating  in  other  sources  than  Palestine  and  the  Aegean  Islands,  solely  through 
the  ports  of  Genoa  and  Trieste. 

PHYLLOXERA  RESTRICTIONS 

Packages  containing  plants  and  plant  products  whose  importation  is  authorized, 
are  admitted  to  entry  into  the  Kingdom  on  condition  that  they  are  free  from 

animal  or  plant  parasites  and  that  they  contain  neither  fragments  nor  leaves  of 
the  grapevine. 

SHIPPER'S    DECLARATION    AND   PHYLLOXERA    CERTIFICATE1   REQUIRED 

If  such  packages  proceed  from  foreign  countries  that  have  not  adhered  to  the 
International  Phylloxera  Convention  of  Berne,  they  must  be  accompanied  by  a 
shipper's  declaration  and  an  attestation  by  competent  authority.  The  first 
shall  (a)  declare  that  the  contents  of  the  shipment  proceed  exclusively  from  his 
establishment:  (6)  indicate  the  place  of  destination  and  the  address  of  the 
consignee:  (c)  affirm  that  no  grapevine  stocks  are  included  in  the  shipment; 
id)  indicate  whether  the  shipment  contains  plants  with  particles  of  soil;  (e) 
bear  the  signature  of  the  shipper. 

The  attestation  of  the  authority  of  the  country  of  origin  shall  be  issued  on 
the  declaration  of  an  official  expert  designated  for  research  and  supervision  of 
phylloxera  and  shall  bear  the  following  data:  (a)  That  the  plants  proceed 
from  ground  at  least  20  meters  distant  from  any  grapevine  stock  or  other 
obstacle,  deemed  by  the  said  authority  to  be  sufficient,  to  the  propagation 
(spread)  of  the  roots:  (6)  that  the  said  ground  contains  no  grapevine  stocks; 
(c)  that  no  such  plants  are  stored  there;  (d)  that  if  phylloxera  ted  grapevines 
bad  been  found  there,  their  radical  extirpation  had  been  effected,  by  an  insecti- 
cide, or  other  means,  during  a  period  of  3  years,  with  appropriate  research  to 
insure  the  complete  destruction  of  insects  and  roots.  The  above  attestation  (for 
countries  that  adhere  to  the  Phylloxera  Convention  I  is  not  necessary  with 
respect  to  shipments  of  plants  proceeding  from  an  establishment  registered  in  the 
list  of  establishments  officially  declared  in  accordance  with  the  provisions  of  the 
International  Convention  of  Berne. 

The  expenses  involved  in  the  inspection  and  storage  are  charged  against  the 
interested  persons. 

Potato  Restrictions 

The  ministerial  decree  of  March  3.  1927.  article  8  (e) .  prohibiting  the  impor- 
tation of  potatoes  from  any  source,  remains  effective,  but  by  derogation  from 
that  decree,  the  importation  of  seed  potatoes  is  permitted  under  prescribed 
conditions  promulgated  annually  by  ministerial  decree. 

That  decree  will  prescribe  the  period  of  the  year  concerned  during  which  seed 
potatoes  may  be  imported,  the  variety  and  quantity,  and  the  conditions  under 
which  they  may  be  imported. 

import  permit  requlred 

An  import  permit  must  first  be  obtained  from  the  Ministry  of  Agriculture  and 
Forestry. 

freedom  of  origin  from  potato  parasites 

The  seed  potatoes  to  be  imported  must  originate  in  localities  free  from  the 
following  parasites:  Leptinotarsa  decemlineaia  Say  (Colorado  potato  beetle). 
Synchytrium  endobiotwum  (Schilb.)  Perc.  (potato  wart).  Gnorimoscliema  oper- 
culella  Zell.  (potato  tuber  worm),  Hetcrodera  rostochiensis  (potato  nematode 
(eelworm)),  and  Epitrix  cucumeris  Harr.  (potato  flea  beetle). 

The  potatoes  must  be  taken  from  fields  under  the  technical  supervision  of  a 
Government  institution  of  the  exporting  country,  especially  with  reference  to 
so-called  virus  diseases. 

phytosanitaey  certificate  reqeteed 

The  sacks  in  which  the  potatoes  are  shipped  must  -be  sealed  by  the  plant- 
protection  authorities  of  the  country  of  origin  and  be  accompanied  by  a  phyto- 
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sanitary  certificate  indicating  origin  and  affirming  that  the  fields  in  which  the 
potatoes  were  grown  are  free  from  the  above-named  parasites  ;  that  within  a 
radius  of  200  km  of  the  place  where  the  potatoes  were  grown  the  Colorado  potato 
beetle  has  not  been  found,  and  that  the  presence  of  the  other  parasites  has  not 
been  determined  within  a  radius  of  2  km ;  that  the  potatoes  are  shipped  in.  new 
containers ;  that  each  container  was  personally  sealed  by  the  inspector  with  the 
official  seal  of  the  plant-inspection  service;  and  that  the  potatoes  are  free  from 
earth.  It  must  also  be  certified  that  the  plants  from  which  the  potatoes  were 
harvested  showed  no  visible  symptoms  of  virus  dise'ases. 

AUTHORIZED    PORTS    OF    ENTRY 

The  authorized  ports  of  entry  for  seed  potatoes  during  the  prescribed  period 
are  Bari,  Brindisi,  Cagliari,  Catania,  Chiasso,  Domodossola,  Fortezza  (Kiausen), 
Genoa,  Modane,  Naples,  Trieste,  and  Udine. 

Importation  and  Transit  of  Cactus  Plants  and  Fruits  Prohibited 

[Ministerial  order  of  December  20,  1932;  Gazzetta  Ufflciale  No.  37,  February  14,  1933] 

The  importation  into,  and  transit  through,  Italy  are  prohibited  of  cactus 
plants  and  fruits  proceeding  from  any  country,  on  account  of  the  danger  of 
introducing  insects,  fungi,  or  bacteria  that  are  injurious  to  the  pricklypear 
( Opuntia  ftcus-indica) . 

Importation  of  Plants  of  Abies,  Picea,  Pinus,  Pseudotsuga,  and  Tsuga 

Prohibited 

[Ministerial  order  of  December  20.  1932  ;  Gazzetta  Ufflciale  No.  37,  February  14,  1933] 

The  importation  into  Italy  of  plants,  and  parts  thereof,  of  conifers  of  the 
genera  Abies,  Picea,  Pinus,  Pseudotsuga,  and  Tsuga  is  prohibited. 

The  importation  of  plants,  and  parts  thereof,  belonging  to  other  species  of 
conifers  is  permitted  on  condition  that  they  are  accompanied  by  a  certificate, 
issued  by  the  plant-protection  service  of  the  country  of  origin,  in  Italian  or 
French,  affirming  that  the  plants  or  parts  of  plants  included  in  the  shipment 
are  free  from  injurious  pests  and  diseases  and  especially  from  Rhabdocline 
pseudotsugae. 

The  same  certificate  must  also  indicate  the  origin  of  the  products  and  the 
species  of  the  products  included  in  the  shipment,  as  well  as  data  necessary  for 
the  identification  of  the  shipment. 

Importation  and  Transit  of  Elms  Prohibited 

[Ministerial  decree  of  March  29,  1933;  Gazzetta  Ufflciale  No.  104,  May  4,  1933] 

The  importation  into,  and  transit  through,  Italy  from  all  foreign  countries 
of  plants  and  parts  of  plants  of  the  genus  Ulmus,  except  the  seed,  are  prohibited 
on  account  of  the  danger  of  introducing  foreign  scale  insects  (Coccidae)  which 
are  very  injurious  to  Italian  fruit  culture. 


B.  E.  P.  Q.  470,  Superseding  the  Memorandum  to  Inspectors  in  Charge,  dated  August  22, 
1934. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS  OF  JAPAN 

February  5,  1938. 

This  digest  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  Japan  has  been 
prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant  quarantine  officials,  and 
others  interested  in  the  exportation  of  plants  and  plant  products  to  that 
country. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector  in  charge, 
foreign  information  service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from  the 
Japanese  regulations  promulgated  by  ordnance  No.  27  of  October  13,  1914,  as 
amended,  under  the  authority  of  law  No.  11  of  March  25,  1914,  and  reviewed 
by  the  director  of  the  Imperial  Plant  Quarantine  Service,  Yokohama. 

The  information  included  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and  com- 
plete  up  to   the  time  of  preparation,   but  is  not  intended  to  be  used  hide- 
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pendently  of.  nor  as  a  substitute  for.  the  original  texts,  and  it  is  not.  to  be  inter- 
preted as  legally  authoritative.  The  original  ordnance  should  be  consulted 
for  the  exact  texts. 

Lee  A.  Strong, 

Chief,  Bureau   of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


PLANT-QUARANTINE  IMPORT   RESTRICTIONS  OF  JAPAN 

Basic  Legislation 
[Plant  Quarantine  Law  No.  11.  of  March  25.  1914] 

This  law  prescribes  the  inspection  of  plants  and  packing  materials  thereof 
offered  for  export  from  or  importation  into  Japan,  but  provides  for  the  omission 
of  inspection  in  certain  cases.  Plant  diseases  and  injurious  insects  may  be  im- 
ported only  with  the  permission  of  the  respective  Minister  of  State. 

The  law  also  provides  for  the  disposal  of  plants  infested  by  injurious  insects 
or  infected  by  plant  diseases,  and  for  the  restriction  or  prohibition  of  entry  of 
certain  plants  or  any  other  article. 

DEFINITION 

Article  10  of  the  law  defines  "plant  diseases  and  injurious  insects"  as  fungi 
and  insects,  respectively,  that  are  injurious  to  plants.  However,  plants  or 
animals  which  are  not  fungi  or  insects  may  be  considered  as  plant  diseases 
or  injurious  insects  insofar  as  the  application  of  this  law  is  concerned,  if  the 
Minister  of  State  in  charge  of  such  affairs  has  reason  to  believe  that  they 
are  actually  injurious  to  plants  or  are  suspected  of  being  so. 

General  Regulations  Under  the  Plant  Quarantine  Law 

[Department  ordinance  No.  27  of  October  13.  1914.  as  amended  bv  ordinance  No.  24  of 
June  1919  :  No.  21  of  October  1933  :  No.  23  of  August  1934  ;  No.  28  of  October  1936, 
and  No.  14  of  May  1937] 

PLANTS   THAT  ARE  TO   BE  INSPECTED  IN    JAPAN 

Article  1.  Plants  whose  inspection  is  required  in  accordance  with  the  pro- 
vision of  article  1  of  the  plant  quarantine  law  shall  be  of  the  following  classes : 

1.  Plants  to  be  imported  from  a  foreign  country  or  to  be  transported  from 
other  parts  of  the  Japanese  Empire  into  Japan  proper,  under  the  following 
categories. 

( a )  Plants  or  any  of  their  parts,  seeds,  and  bulbs  for  planting  or  cultivation ; 

(&)  Fresh  fruits  except  those  of  pineapple  (Ananas  sativus  L.),  apples  origi- 
nating in  Chosen  (Korea),  and  the  fruits  of  plants  belonging  to  the  families: 
Musaceae,  Solanaceae,  Leguminosae,  Fagaceae.  and  Cucurbitaceae  (except 
watermelons,  Gitrullus  vulgaris,  melons  and  muskmelons,  Cucumis  melo)  ; 

(c)  Living  potato  tubers    (Solanum  tuberosum  L.)  ; 

(d)  Plant  or  plant  material  that  is  permitted  by  the  Minister  of  Agriculture 
to  be  imported,  which  otherwise  is  prohibited ; 

(c)  Any  plant  or  plant  material  besides  those  mentioned  in  (a)  to  (<Z), 
that  is  suspected  by  plant  inspection  officials  of  being  infested  by  plant  diseases 
or  injurious  insects. 

2.  Plants  to  be  exported,  the  importation  of  which  the  government  of  the 
importing  country  requires  inspection  certificates  issued  by  the  exporting 
country. 

Art.  2.  (a)  Any  person  importing  plants  mentioned  in  paragraph  1  (a)  to  (c) 
of  article  1  from  a  foreign  country,  or  transporting  the  same  from  other  parts 
of  the  Japanese  Empire  into  Japan  proper,  shall,  without  delay,  upon  the 
arrival  of  the  vessel  carrying  same  on  board,  make  application  in  writing  to 
the  customhouse  on  the  prescribed  form  Xo.  1. 

If  the  plants  are  being  carried  by  a  passenger,  the  person  concerned  may 
make  a  verbal  application  to  the  plant  inspection  officials  or  to  the  customs 
officials  in  the  absence  of  the  former. 

importation  prohibited  of  certain  plants  and  plant  products 

Art.  2.  (6)  The  importation  or  transportation  of  the  following  plants  and 
plant   materials   are  prohibited   into   Japan  proper.     However,    exceptions    are 
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made  when  the  Minister  of  Agriculture  permits  importation  for  experimental 
or  research  jmrposes : 

(1)  Fresh  fruits  originating  in  or  landed  in  Africa,  Argentina,  Australia, 
New  Zealand,  Bermuda,  Brazil,  Cyprus,  France,  Greece,  Hawaii,  Italy,  Malta, 
Palestine,  Portugal,  Spain,  Syria,  Turkey,  and  the  West  Indies  to  prevent  the 
introduction  of  the  Mediterranean  fruitfly  (Ceratitis  capitata  Wied.). 

(2)  Fresh  cucumbers,  watermelons,  pumpkins,  and  other  cucurbitaceous 
plants,  tomatoes,  beans,  catjan  peas  (Vigna  catjan  Walp.),  and  cowpeas  (Vlgna 
sinensis  EndL)  originating  in,  or  landed  in  Borneo,  Celebes,  Ceylon,  China, 
Taiwan,  Hawaii,  Hongkong,  India  (British),  Indochina  (French),  Java,  Malay 
Peninsula,  New  Guinea,  Philippines,  Siam,  Sumatra,  and  other  Malayan  islands 
(except  Formosan  watermelons  accompanied  by  a  certificate  of  inspection 
issued  by  the  Government  of  Taiwan,  which  are  accepted  after  inspection  on 
arrival),  to  prevent  the  introduction  of  the  melon  fly  (Chaetodacus  cucur- 
bitae  Coq.). 

(3)  Fresh  apples,  pears,  quinces,  peaches,  plums,  apricots,  and  cherries,  as 
well  as  walnuts  (except  without  shells),  originating  in  or  landed  in  Africa, 
Argentina,  Australia,  New  Zealand,  Brazil,  Canada,  China,  Cyprus,  Europe, 
Honk  Kong,  India  (British),  Mesopotamia  (Iraq),  Persia  (Iran),  United  States, 
Uruguay,  and  Union  of  Soviet  Socialist  Republics  (Asiatic  portion),  to  prevent 
the  introduction  of  the  codling  moth  ( (Grapholitha)  Carpocapsa  pomonella  L.). 

(4)  Fresh  citrus  fruits,  mangoes,  loquats,  plums,  peaches,  persimmons 
(Diospyros  kaki)  ;  rose  apple  or  malabar  plum  {Eugenia  jumbos)  ;  large  fruited 
rose  apple  or  Malay  apple  (Eugenia  malaccensis)  ;  guavas,  peppers  (Capsicum 
spp.)  ;  Solatium  verbascifoliunv  Link.,  Ncphelium  longana  Camb.,  flft  Utchi  Cainb.= 
Litchi  chinensis  Sonn. ;  and  Carambola  (Averrhoa  carambola  L.),  originating  in 
or  landed  in  Borneo,  Celebes,  Ceylon,  China,  Taiwan,  Hong  Kong,  India  (British) , 
Java,  Malay  (Federated  States),  Philippines,  South  Sea  Islands,  Straits  Settle- 
ments, as  well  as  Sumatra  and  the  other  Malayan  islands  (except  Formosan 
citrus  fruits),  to  prevent  the  introduction  of  Chaetodacus  dorsalis  Hendel. 

(5)  Live  sweetpotato  tubers  originating  in  or  landed  in  Africa,  Borneo,  Celebes, 
Ceylon,  China,  Taiwan  (south  of  the  Yang-Tse-Kiang),  Guiana,  Hong  Kong,  India 
(British),  Inclo-China  (French),  Java,  Malay  Peninsula,  Oceania,  Philippines, 
Siam,  South  Sea  Islands,  Sumatra  and  other  Malayan  islands,  the  United  States, 
and  the  West  Indies  to  prevent  the  introduction  of  the  sweetpotato  weevil  (Cylas 
formicarius  Fab.)  and  the  sweetpotato  vine  borer  (Ompliisa  anastomosalis 
Guen. ) . 

(6)  Sugarcane  and  parts  thereof,  including  seeds,  to  prevent  the  introduction 
of  the  downy  mildew  of  sugarcane  (Sclerospora  sacchari  T.  Mayake),  the 
Hawaiian  sugarcane  borer  (Rhabdocnemis  obscurus  Boisd.),  and  the  sugarcane 
borer  (Diatraea  saccharalis  Fab.). 

<7)  Potatoes,  eggplants,  tomatoes,  peppers  (Capsicum  annuum  L.),  and  other 
solanaceous  plants,  as  well  as  parts,  fresh  fruits,  and  tubers  thereof,  originating 
in  or  landed  in  Africa,  America  (North  and  South),  Australia,  New  Zealand, 
Cyprus,  Europe,  Guam,  Hawaii,  India  (British),  and  Java,  to  prevent  the  intro- 
duction of  the  potato  wart  disease  (Synchytrium  endobioticum  Percival),  the 
powdery  scab  (Spongospora  subterranea  Lang) ,  the  potato  tuber  worm  ( (Phthorl- 
maea)  Gnorimoschema  operculella  Zell.),  and  the  Colorado  potato  beetle  (Lepti- 
notarsa  decemlineata  Say). 

(8)  Plants  with  soil  adhering,  to  prevent  infection  by  cryptogams  and  infesta- 
tion by  insects  injurious  to  plants. 

(9)  Straw  from  wheat,  barley,  oats,  and  rye,  with  the  exception  of  artificial 
products  other  than  straw  for  packing,  bedding,  and  other  articles  of  the  same 
class  originating  in  or  landed  in  Asia  Minor,  Canada,  Europe,  New  Zealand, 
Persia,  the  United  States,  and  Union  of  Soviet  Socialist  Republics  (Asiatic  por- 
tion) to  prevent  the  introduction  of  the  hession  fly.  (Phytophaga  destructor 
Say). 

(10)  Fresh  fruits  of  apple  and  other  species  of  Mains  and  Crataegus  originat- 
ing in  China,  the  leased  Territory  of  Kwantung  and  Manchuria,  or  landed  in 
that  country  or  Territories  (except  fresh  fruits  of  apple  originating  in  the 
leased  Territory  of  Kwantung  and  Manchuria,  accompanied  by  a  certificate  of 
disinfection  issued  by  the  Government  of  the  leased  Territory  of  Kwantung, 
which  are  accepted  on  inspection  of  the  plants  on  arrival),  to  prevent  infestation 
by  Grapholitha  inopinata  Heinrich. 

(11)  Containers  and  materials  used  for  packing  the  articles  listed  under  Nos. 
1  to  10. 
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CONDITIONS    UNDER    WHICH    PLANT    DISEASES    AND    INJURIOUS    INSECTS     MAY    BE 

IMPORTED 

Art.  7.  Any  person  importing  plant  diseases  or  injurious  insects  from  a  foreign 
country,  or  transporting  same  from  other  parts  of  the  Japanese  Empire  into 
Japan  proper,  shall  be  required  to  make  an  application  for  inspection,  in  writing, 
to  the  customhouse,  in  accordance  with  the  prescribed  form  No.  4,  without  delay  r 
after  the  arrival  of  the  vessel  carrying  such  articles  on  board. 

Art.  8.  The  plant-inspection  officials  may  proceed  to  make  the  inspection  previ- 
ous to  the  application  required  in  article  2  or  in  the  preceding  article. 

Art.  10.  Importation  from  a  foreign  country,  and  transportation  from  other 
parts  of  the  Japanese  Empire  into  Japan  proper  of  plants,  or  any  other  article 
whose  inspection  is  required,  by  mail,  except  by  parcel  post  or  small  packet,  is 
prohibited. 

Art.  10  (5).  Any  person  receiving  mail  matter  contrary  to  the  provision  of 
the  preceding  paragraph,  is  required  to  deliver  such  mail  matter  without  delay 
to  the  customhouse  together  with  the  required  written  application  form. 

INSPECTION   OF  CERTIFIED    PLANTS    MAY  BE   WAIVED 

Art.  14.1  Any  person  importing  plants  from  a  foreign  country  or  transporting 
same  from  other  parts  of  the  Japanese  Empire  into  Japan  proper,  which  are 
certified  by  the  authorities  at  their  source  of  exportation  or  transportation,  to 
the  effect  that  such  plants  are  not  infected  by  plant  diseases  or  infested  by 
injurious  insects,  shall  report  the  fact  to  the  customhouse.  In  this  case  the 
provisions  of  article  2  shall  apply. 

Plants  certified  as  mentioned  in  the  preceding  paragraph  may  be  exempted 
from  the  inspection  required  with  their  importation  from  a  foreign  country,  or 
transportation  from  other  parts  of  the  Japanese  Empire  into  Japan  proper. 

B.  E.  P.  Q.  471,  superseding  P.  Q.  C.  A.  297. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  UNION  OF  SOUTH  AFRICA 

February  5,  1938. 

This  digest  of  the  rules  and  regulations  promulgated  under  the  Agricultural 
Pests  Act  of  1911,  and  subsequent  amendments  thereof,  has  been  prepared  for 
the  information  of  nurserymen,  plant-quarantine  officials,  and  others  interested 
in  the  exportation  of  plants  and  plant  products  to  South  Africa. 

The  digest  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant-quarantine  inspector  in 
charge  of  foreign  information  service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines, 
from  the  original  texts  and  reviewed  by  the  chief  inspector,  plant  regulatory 
service.  Department  of  Agriculture  and  Forestry  of  the  Union  of  South  Africa. 

The  information  presented  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and  com- 
plete up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  independ- 
ently of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts,  and  it  is  not  to  be  inter- 
preted as  legally  authoritative.  The  proclamations  and  Government  notices 
themselves  should  be  consulted  for  the  exact  texts. 

Lee  A.   Strong. 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  UNION  OF  SOUTH  AFRICA 

Basic  Legislation 
[Agricultural  Pests  Act  (Act  No.  11  of  1911  as  amended] 

DEFINITIONS 

Sec  2.  In  this  act  and  the  regulations  made  thereunder,  unless  inconsistent 
with  the  context : 

"Insect  pest"  shall  mean  any  insect  or  other  invertebrate  animal  that  is 
injurious  to  plants. 


1  In  other  words,  the  fact  that  a  shipment  is  accompanied  by  an  inspection  certificate 
does  not  exempt  it  from  the  requirement  of  art.  2.  namely,  that  the  importer  apply  to  the 
customhouse  for  inspection.  Then,  according  to  par.  2  of  art.  14,  inspection  may  be 
waived. 
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"Plant"  shall  mean  any  tree,  shrub,  or  vegetation,  and  the  fruit,  leaves, 
cuttings,  or  bark  thereof,  and  shall  include  any  live  portion  of  a  plant,  whether 
severed  or  attached,  and  any  dead  portion  or  any  product  of  a  plant  which  by 
proclamation  under  this  act  or  any  amendment  thereof  has  been  included  in 
this  definition,  but  shall  not  include  any  seed  unless  the  seed  has  been  specially 
mentioned  in  this  act  or  has  been  included  in  the  definition  of  plant  by 
proclamation  under  this  act. 

"Plant  disease"  shall  mean  any  bacterial  or  fungous  or  other  disease  that  is 
injurious  to  plants. 

"Exotic  animal"  shall  mean  any  animal  (other  than  man)  and  any  bird, 
reptile,  insect,  or  other  member  of  the  animal  kingdom,  including  the  eggs 
thereof,  that  is  not  indigenous  or  native  to  South  Africa.  Species  of  the 
following  classes  are  included  in  this  definition :  Amphibia,  Arachnida,  Aves, 
Crustacea,  Insecta,  Mammalia,  Mollusca,  Myriapoda,  Nematoda,  and  Reptilia. 

AUTHORIZED  POETS  OF  ENTRY 

Section  8  of  the  act,  as  supplemented  by  proclamation  No.  2S3  of  1936,  pre- 
scribes that  no  person  shall  introduce  or  cause  to  be  introduced  from  oversea  into 
the  Union  any  plant  otherwise  than  by  mail  or  through  the  authorized  customs 
ports  of  entry :  Cape  Town,  Durban,  East  London,  Johannesburg,  Nelspruit,  Port 
Elizabeth,  and  Pretoria.  Fruits,  potatoes,  and  onions  may  enter  also  through 
Mossel  Bay,  Port  Nolloth,  and  Simonstown. 

RESTRICTIONS  ON  IMPORTATION  OF  PLANTS 

Section  9  prohibits  the  introduction  of  certain  plants,  subjects  other  plants  to 
restrictions,  and  requires  an  import  permit  from  the  Department  of  Agriculture 
and  Forestry  for  all  plants  except  fruits,  most  seeds,  bulbs,  tubers,  and  vegetables. 

PROVISION  FOR  INSPECTION  OF  IMPORTED  PLANTS 

Section  10  provides  for  the  inspection  of  all  plants  offered  for  entry  into  the 
Union  and  their  subsequent  disposal. 

TREATMENT  OF  INFECTED  PLANTS 

Sections  11  and  12  provide  for  the  disinfection,  cleansing,  or  destruction  of 
infected  plants  when  deemed  necessary,  and  the  issuance,  upon  request,  of 
certificates  for  shipments  that  have  complied  with  the  provisions  of  the  act  ar.d 
the  regulations. 

POWER  OF  GOVERNOR  GENERAL  TO  EXTEND  APPLICATION   OF  CERTAIN  PROVISIONS   OF   ACT 

Section  14  empowers  the  Governor  General,  by  proclamation  in  the  Gazette : 

(a)  To  include  in  the  definition  of  plant,  the  seed  of  any  plant  or  any  dead 
portion  or  product  of  a  plant. 

(6)  To  vary,  by  addition  or  withdrawal,  the  list  of  plants  the  introduction 
whereof  into  the  Union  is  under  section  9  prohibited,  supervised,  or  restricted. 

(c)  To  prohibit  or  restrict  the  introduction  into  the  Union  from  anywhere, 
or  from  any  specified  country  or  place,  of  any  plant,  insect,  or  germ  of  any  plant 
disease. 

Section  21  prohibits  the  importation  from  oversea  of  live  bees,  honey,  and 
apiary  appliances,  and  empowers  the  Governor  General  to  apply  the  provisions  to 
other  African  territories.     Live  bees  may  be  imported  by  the  Government. 

Section  22  enables  the  Governor  General,  by  proclamation,  to  prohibit  or 
restrict  the  importation  from  anywhere  or  from  any  specified  country  or  place 
of  any  particular  class  of  exotic  animals. 

Section  28  empowers  the  Governor  General  to  make  regulations  not  incon- 
sistent with  the  act  prescribing: 

(a)  The  manner  and  place  in  which  any  registration,  inspection,  disinfecting, 
cleansing,  or  destruction  authorized  under  this  act  shall  be  carried  out. 

( b )  The  conditions  and  restrictions  governing  the  importation  and  keeping  of 
plants,  bees,  articles,  exotic  animals,  and  anything  whatsoever  dealt  with  under 
this  act. 
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Summary 

Applicable  to  countries  oversea,  and  to  Portuguese  East  Africa,  mandated 
territory  of  South-West  Africa,  or  any  State  or  Territory  in  Africa  north  of  the 
Zambesi,  except  Northern  Rhodesia,  Nyasaland,  or  in  the  case  of  plants  other 
than  maize  and  barley,  the  Belgian  Congo. 

IMPORTATION   PROHIBITED 

Acacia  spp.,  wattle  trees  but  not  the  seeds  (Act  No.  11  of  1911). 

Alfalfa  or  lucerne  (Medicago  sativa  L.)  hay,  fresh  or  dried,  to  prevent  the 
introduction  of  clover  canker,  crown  gall,  or  crown  wart  (Urophlyciis  alfdlfae 
(v.  Lagerh.)  Magn.     (Proclamation  No.  151  of  1937.) 

Arctium  spp.,  burdock,  seeds,  and  flowering  seed  heads.  (Proclamation  No. 
131  of  1937.) 

Broomcorn  (Sorghum  vulgare  var.  teclinicum  (Koern.)  Jav.),  or  articles  made 
thereof  containing  unshredded  broomcorn  stalk,  to  prevent  the  introduction  of  the 
European  corn  borer  {Pyrausta  nubilalis  Hbn.).  (Proclamation  No.  286  of 
1936.) 

Chestnut  (Castanea  spp.)  plants  and  seeds  of  any  species  from  North  America 
or  any  other  country  where  the  chestnut  blight  disease  (Endothia  parasitica 
(Murr.)   Ander.  and  Ander.)   exists.     Proclamation  No.  286  of  1936.) 

Citrus  trees,  except  by  the  Department  of  Agriculture  and  Forestry,  to  prevent 
the  introduction  of  citrus  canker.     (Proclamation  No.  286  of  1936.) 

Coniferous  plants  but  not  the  seeds.     (Act  No.  11  of  1911.) 

Elm  (Ulmus  spp.)  plants  and  seeds  of  any  species  from  the  continent  of 
Europe  and  any  other  country  where  the  Dutch  elm  disease  (Graphium  uimi 
Schwarz)  exists.     (Proclamation  No.  286  of  1936.) 

Eucalyptus  spp.,  gum  trees,  but  not  the  seeds.     (Act  No.  11  of  1911.) 

Fruits:  Apples,  pears,  quinces,  and  loquats  (Mains.  Pyrus.  Cydonia,  Eriobo- 
trya),  from  China,  Chosen,  East  Siberia,  Japan,  and  Manchuria,  to  prevent  the 
introduction  of  such  fruit  pests  as  the  oriental  fruit  moth  ((Cydia)  Graplio- 
litha  mole st a  Busck),  (Carposina  sasakii  Mats.),  a  fruit  moth,  etc.  (Proclama- 
tion No.  286  of  1936.) 

Citrus  fruits  (Citrus  spp.)  and  the  peel  thereof,  whether  fresh  or  dried, 
but  not  candied  peel,  to  prevent  the  introduction  of  citrus  canker  (Bac- 
terium citri  (Hasse)  Doidge).     (Proclamation  No.  151  of  1937.) 

Citrus  fruits  from  southwest  Africa  are  admitted  without  restriction  and 
from  a  portion  of  the  territory  administered  by  the  Companhia  de  Mo- 
cambique  under  certain  conditions.  (Proclamation  201  of  1937  and  202 
of  1937.) 

Stone  fruits,  fresh:  Apricot  (Prunus  armeniaca  L.),  cherry  (Primus  spp.), 
nectarine  (Amygdalus  persica  var.  nucipersica),  peach  (Amygclalus  per- 
sica), plum  (Prunus  spp.).     (Proclamation  No.  285  of  1936.) 

Honey,  jam,  sirup,  or  malt,  mixed  with  honey,  medicines  containing  honey,  fly 
tapes  or  fly  papers  containing  honey,  live  bees,  second-hand  hives,  and  any  con- 
tainer used  for  honey,  bees,  or  beeswax.  Medicines  containing  not  more  than 
25  percent  of  honey  may  be  passed.  Precaution  against  the  introduction  of 
American  foulbrood  and  other  bee  diseases.  (Act  No.  11  of  1911,  Government 
notices  Nos.  1337  of  1925  and  2032  of  1930.) 

Opuntia  spp.     (Proclamation  No.  151  of  1937.) 

Peach  stones  (Amygadalus  persica  L.).     (Act  No.  11  of  1911.) 

Plants  packed  in  soil  other  than  special  rooting  compost,  to  prevent  the  intro- 
duction of  injurious  insect  pests  and  plant  diseases  that  occur  in  soil.  (Proc- 
lamation No.  286  of  1936.) 

Sugarcane  plants,  rooted  (Saccliarum  officinarum  L.),  to  prevent  the  intro- 
duction of  injurious  pests  and  diseases  of  the  sugarcane.  (Government  notice 
1793  of  1936.) 

Trees  and  plants  ordinarily  raised  from  seed,  if  the  seed  be  easily  procurable 
in  the  Union  or  can  be  readily  introduced  in  a  viable  condition  to  prevent  the 
introduction  of  injurious  insect  pests  and  plant  diseases.  (Government  notice 
No.  1793  of  1936,  as  amended  by  Government  notice  No.  677  of  1937.) 

Trees  and  fruit-bearing  plants  listed  by  nurserymen  within  the  Union  and 
procurable  from  them  at  or  below  the  ordinary  price  for  recent  novelties  of 
their  class,  unless  the  Department  is  satisfied  that  the  strain  of  the  variety 
procurable  in  the  Union  is  an  inferior  one  or  untrue  to  type.  (Government 
notice  No.  1793  of  1936,  as  amended  by  Government  notice  No.  677  of  1937.) 
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IMPORTATION  RESTRICTED 

BacTchousia  citriodora  F.  Muell. :  No  limitation  on  number  admissible,  but 
must  be  grown  in  quarantine.  (Government  notice  No.  1793  of  1986,  as  amended 
by  Government  notice  No.  677  of  1937.) 

Bags,  second-hand:  No  import  permit  required;  subject  to  inspection  on  ar- 
rival to  ascertain  whether  any  had  contained  cottonseed,  and,  if  any  cottonseed 
present,  may  be  refused  entry  or  treated  by  heat  at  the  expense  of  the  owner. 

Beeswax  and  foundation  comb :  Import  permit  and  inspection  on  arrival ; 
consignor's  sworn  declaration  that  the  beeswax  has  been  heated  to  212°  F. 
for  30  minutes.  No  declaration  is  required  for  white  beeswax.  In  the  absence 
of  the  declaration  for  unmanufactured  yellow  beeswax,  the  wax  may  be  heated 
at  the  expense  of  the  owner  under  official  supervision,  or  the  Department  may 
agree  to  the  keeping  and  manufacture  of  the  beeswax  under  conditions  deemed 
to  make  special  heating  unnecessary.  Precaution  against  the  introduction  of 
American  foulbrood  and  other  bee  diseases.  (Government  notice  No.  1793;  of 
1936.) 

Broomcorn  (Sorghum  vulgare  var.  technicum  (Koern.)  Jav.)  and  brooms, 
brushes,  and  other  articles  made  from  broomcorn  (except  as  prohibited)  (see 
item  under  Importation  Prohibited)  :  Import  permit  and  inspection  on  arrival, 
to  prevent  the  introduction  of  the  European  corn  borer  (Pyrausta  nubilalis  Hbn.) 
and  other  stalk  borers.     (Proclamation  No.  282  of  1936.) 

Cork,  unmanufactured,  derived  from  the  cork  oak  tree  (Quercus  suber  L.)  : 
Import  permit  and  inspection  on  arrival,  to  prevent  the  introduction  of  the  gypsy 
moth  (Porthetria  dispar  K).     (Proclamation  No.  282  of  1936.) 

Cotton  (Gossypium  spp.)  unmanufactured,  including  linters  and  unspun  cot- 
ton waste  (but  not  including  purified  cotton  wool  (absorbent  cotton)  and  cotton 
batting)  is  admissible  only  under  special  import  permit.  This  restriction  does 
not  apply  to  kapok.  The  use  of  cotton  waste  as  packing  material  for  merchan- 
dise is  not  permitted.     (Act  No.  11  of  1911,  and  proclamation  No.  282  of  1936.) 

Cottonseed :  Permits  will  be  issued  only  for  seed  intended  for  sowing,  and  only 
when  its  introduction  is  deemed  desirable  by  the  principal  field  husbandry  of- 
ficer. Cottonseed  that  is  allowed  to  enter  will  be  fumigated  with  carbon  di- 
sulphid.  Importations  are  restricted  to  official  cotton  breeders.  Precautions 
against  the  introduction  of  pink  bollworm  (Pectinophora  gossypiella  Saund.). 
(Act  No.  11  of  1911,  and  proclamation  No.  282  of  1936.) 

Exotic  animals  of  the  classes :  Amphibia,  Arachnida,  Aves,  Crustacea,  Insecta, 
Mammalia,  Mollusca,  Myriapoda,  Nematoda,  and  Reptilia :  Importation  subject 
to  permit  and  such  conditions  as  may  be  prescribed  therein.  (Proclamation  113 
of  1937.) 

Grapes : 2  May  not  be  introduced  into  the  district  of  Graaff  Reinet,  nor  into 
the  area  in  the  Cape  Province  defined  in  paragraph  3  (1)  of  the  schedule  to 
proclamation  No.  287  of  1936,  but  grapes  may  be  landed  at  Cape  Town,  Simons- 
town,  and  Mossel  Bay  and  be  consigned  to  destinations  beyond.  (Proclamation 
287  of  1936.) 

Plants,  living2  (see  definition  of  plants,  p.  1)  of  all  admissible  kinds,  except 
those  specifically  mentioned,  and  except  fruits,  most  seeds,  bulbs,  and  tubers : 
Importation  subject  to  a  permit  issued  by  the  Union  Department  of  Agri- 
culture and  Forestry  and  inspection  on  arrival.  (See  rules  governing  the  issu- 
ance of  permits  p.  7  et  seq.) 

Pome-fruit  trees2  and  all  plants  of  the  genera  Malus,  Pyrus,  and  Cydonia: 
Import  permit  and  inspection  on  arrival ;  must  be  accompanied  by  an  official 
certificate  from  the  Department  of  Agriculture  or  other  recognized  official  in- 
stitution of  the  country  of  origin  affirming  that  fire  blight  (Bacillus  amylovorus 
(Burr.)  Trev.)  is  not  known  to  occur  on  the  premises  where  the  plants  were 
grown.  Entry  is  conditional  also  on  the  plants  being  cut  back  severely  and  sub- 
jected, without  expense  to  the  Government,  at  Cape  Town,  Durban,  or  Pretoria, 
or  other  approved  place  for  special  inspection  and  disinfection.  (Proclamation 
No.  286  of  1936, ) 

Potatoes  (Solanum  tuberosum  L.)  :  No  import  permit  required;  subject  to  in- 
spection on  arrival ;  must  be  accompanied  by  a  shipper's  sworn  declaration  of 
the  country  of  origin  and  of  the  locality  where  grown,  together  with  sufficient 
data  clearly  to  establish  the  identity  of  the  consignment;  also  an  official  cer- 
tificate dated  not  more  than  30  days  before  the  dispatch  of  the  consignment 
affirming  that  potato  wart    (Synchytrium   endoMoticum    (Schilb.)    Perc.)    has 

2  See  note,  p.  36. 
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not  been  known  to  exist  within  5  miles  of  the  place  or  places  where  the  potatoes 
are  declared  to  have  been  grown,  or  an  official  certificate,  dated  not  more  than 
9  months  prior  to  the  date  of  arrival  of  the  potatoes,  affirming  that  the  said 
disease  has  not  been  known  to  exist  within  the  shire,  county,  or  other  such 
territorial  division  comprising  the  declared  place  or  places  of  origin. 

The  certificate  is  not  required  with  potatoes  from  British  East  Africa  and 
Western  Australia. 

A  certificate  will  be  accepted  from  the  United  Kingdom  declaring  that  no  cases 
of  potato  wart  are  known  to  have  occurred  at  the  place  or  places  where  the 
potatoes  are  declared  to  have  been  grown,  that  the  only  outbreaks  of  the  disease 
within  5  miles  of  such  places  are  trivial  and  without  menace  to  land  where 
potatoes  are  grown  for  sale,  and  that,  on  official  inspection,  the  potatoes  con- 
cerned were  found  to  be  apparently  free  from  serious  diseases  and  insect  pests. 
(Proclamation  No.  286  of  1936.) 

Roses  (Rosa  spp.)  from  Australia  and  North  America  and  any  other  country 
in  which  a  virus  disease  of  roses  is  known  to  occur :  An  official  certificate  af- 
firming that  no  virus  diseases  are  present  in  the  premises  where  they  were 
grown.     (Proclamation  No.  286,  1936.) 

Seeds :  Import  permits  and  inspection  on  arrival.  This  applies  only  to  seeds 
of  the  plants  named  below,  which  have  been  included  in  the  definition  of  "plant." 
(Act  No.  11  of  1911,  proclamation  No.  282  of  1936,  and  Government  notice  No. 
1793  of  1936.) 

Alfalfa  or  lucerne  (Medicago  sativa  L.)  :  Permits  issued  only  to  the  De- 
partment of  Agriculture  and  Forestry.  (Proclamation  No.  282,  1938,  and 
proclamation  286  of  1936.)  Grown  in  quarantine  and  produce  released 
if  no  disease  discovered. 

Chestnut  (Castanea  spp.)  (except  from  North  America  and  any  other 
country  in  which  the  chestnut  blight  occurs).  (Proclamation  No.  282 
of  1936.) 

Cotton:  See  also  item  "Cottonseed."     (Proclamation  No.  282  of  1936.) 

Elm  (Ulmus  spp.)  :   (Proclamation  No.  282  of  1936.) 

Maize  (Zea  mays  L.)  and  barley  (Hordeum  vulgare  L.)  (except  from  ter- 
ritory administered  by  the.Companhia  de  Mozambique)  :  Importation  lim- 
ited to  10  pounds  of  any  variety.  However,  in  times  of  shortage  the  De- 
partment may  authorize  the  importation  of  maize  in  bulk  under  prescribed 
conditions.  (Government  notice  No.  1793,  of  1936,  as  amended  by  Gov- 
ernment notice  No.  677  of  1937.)  Maize  imported  for  planting  is  dis- 
infected in  a  solution  of  mercuric  bichloride. 

Oak  (Quercus  spp.)  :     (Proclamation  No.  282  of  1936.) 

Tea  (except  from  countries  in  which  Exobasidium  vexans  Mass.  occurs). 
(Proclamation  282  of  1936.)     See  also  item,  Tea  plants  and  tea  seeds. 

Tomato  (for  importation  from  countries  in  which  Aplanobacter  michiganense 
E.  F.  Sm.  occurs).  (Proclamation  No.  282,  of  1936.)  Importation  from 
such  countries  is  not  exempt  from  permit.  See  item,  Tomato  seed  from 
Germany,  etc. 

Sugarcane  cuttings :  Import  permit ;  fumigation  with  hydrocyanic  acid  gas  on 
arrival  and  disinfection  with  solution  of  copper  sulphate.  Permits  issued  only 
to  South  African  Sugar  Association ;  canes  grown  in  quarantine  greenhouse  and 
then  in  open  ground. 

Tea  plants  and  tea  seeds  (Camellia  thea=Thea  sinensis  L.)  from  India,  Japan, 
Chosen,  and  other  countries  where  blister  blight  (Exobasidium  vexans  Mass.) 
occurs :  Import  permit  and  inspection  on  arrival ;  must  be  accompanied  by  an 
official  certificate  from  the  Department  of  Agriculture,  the  Indian  Tea  Associa- 
tion, or  other  recognized  institution  of  the  country  of  origin,  affirming  that  the 
disease  is  not  known  to  occur  within  10  miles  of  the  place  where  the  plants  or 
seeds  were  produced.     (Proclamation  No.  286  of  1936.) 

Tomato  seeds  (Ly coper sicum  esculentum  Mill.)  from  Germany,  Italy,  North 
America,  or  any  country  where  bacterial  canker  of  tomato  (Aplanobacter 
michiganense  E.  F.  Sm.)  occurs  :  Import  permit  required  :  must  be  accompanied  by 
an  official  certificate  stating  that  the  seed  was  produced  by  plants  officially 
inspected  in  the  field  and  found  free  from  that  disease.  (Proclamation  286 
of  1936.) 

Tobacco  (Nicotiana  tabacum  L.),  unmanufactured  or  leaf  tobacco:  Import 
permit  and  inspection  on  arrival.  Must  be  accompanied  by  an  official  certificate 
affirming  that  the  tobacco  has  been  inspected  and  found  free  from  Ephestia 
elutella  Hbn.     At  the  discretion  of  the  Union  Department  of  Agriculture  and 
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Forestry  the  certification  requirement  may  be  waived.     (Proclamation  No.  286 
of  1936.) 

IMPORTATION  UNRESTRICTED 

Fruits,  seeds  (except  those  specially  restricted  or  prohibited),  bulbs,  tubers, 
and  vegetables.  However,  admissible  fruits  are  inspected  and  may  be  rejected 
if  any  serious  pest  is  found  on  them.  Consignments  of  apples  are  refused  entry 
if  more  than  5  percent  are  infested  by  codling  moth  or  infected  by  one  Fusicladium 
spot  over  one-eighth  inch  in  diameter  to  10  fruits.  Affected  fruits  may  be  picked 
out  and  clean  ones  passed.  Fruit  will  be  fumigated  if  more  than  one  San  Jose 
scale  or  oystershell  scale  found  per  fruit. 

Rules  Governing  the  Issuance  of  Import  Permits 

[Government  notice  No.   1793  of  1936,  as  amended  by  Government  notice  No.  677,  April 

30,  1937] 

NUMBER  OF  PLANTS  LIMITED 

1.  No  permit  shall  be  issued  to  any  one  person  to  introduce  into  the  Union 
during  any  one  calendar  year  from  oversea  or  from  Portuguese  East  Africa,  the 
mandated  territory  of  South  West  Africa  or  any  State  or  Territory  in  Africa 
north  of  the  Zambesi,  except  Northern  Rhodesia,  Nyasaland,  or,  in  the  case  of 
plants  other  than  maize  and  barley,  the  Belgian  Congo : 

(a)  More  than  10  plants  of  any  1  variety  of : 

(1)  Rooted  forest  trees,  ornamental  trees,  nut  trees,  rose  trees,  fruit  trees, 
and  fruit-bearing  plants  (not  including  strawberries). 

(2)  Ornamental  shrubs,3  including  azaleas,  rhododendrons,  camelias,  hydran- 
geas, spireas,  lilacs,  and  oleanders. 

(3)  Climbing  plants,  including  clematis,  begonias,  passifloras,  wistarias,  honey- 
suckles, jasminums,  and  solanums,  or 

( & )  More  than  100  plants  of  any  1  variety  of : 

(1)  Strawberry  plants. 

(2)  Scions  or  unrooted  cuttings  of  any  tree,  woody  shrub,  or  sugarcane,  or 
(c)  More  than  10  pounds  of  any  1  variety  of  maize  or  barley. 

2.  Nothing  contained  in  the  above  regulation  shall  prevent  the  Department 
from : 

(a)  Introducing  stocks,  which  it  may  consider  of  exceptional  or  special  value, 
into  the  Union  in  excess  of  the  number  above  stipulated  for  budding  or  grafting, 
or  issuing  a  permit  to  any  person  for  special  reasons  and  subject  to  such  condi- 
tions as  it  may  determine,  to  introduce  into  the  Union  any  stocks  in  excess  of  the 
number  provided  in  this  regulation ; 

(&)  Issuing  permits  to  any  person  to  introduce  into  the  Union  Backhousia 
citriodora  plants  in  excess  of  the  maximum  provided  in  this  regulation,  on 
condition  that  such  plants  be  kept  in  quarantine,  at  a  place  approved  by  the 
Department,  for  a  period  of  2  years  or  such. lesser  period  as  the  Department  may 
direct :  Provided,  That  the  Department,  if  it  deems  expedient,  may  destroy  with- 
out compensation  to  the  owner  all  the  plants  so  introduced,  together  with  the 
progeny  thereof. 

(c)  Issuing  permits  for  the  introduction  of  maize  in  bulk  in  times  of  shortage, 
and  subject  to  such  conditions  as  the  Department  may  determine. 

3.  No  permit  shall  be  issued  to  any  person  to  introduce  into  the  Union : 

(a)  Any  kind  of  tree  or  plant  ordinarily  raised  from  seed,  if  the  seed  be 
easily  procurable  in  the  Union  or  can  be  readily  introduced  in  a  viable 
condition. 

( & )  Any  variety  of  tree  or  fruit-bearing  plant  or  rose  plant  listed  by  nursery- 
men within  the  Union,  and  procurable  from  them  at  or  below  the  ordinary 
price  for  recent  novelties  of  its  class,  unless  the  Department  is  satisfied  that 
the  strain  of  the  variety  procurable  in  the  Union  is  an  inferior  one  or  untrue 
to  type. 

(c)  Any  rooted  sugarcane  plants. 

However,  the  Department  may  issue  a  permit  for  the  introduction  of  any 
tree  or  plant  specified  in  either  subparagraphs  (a)  or  (&)  of  paragraph  (3)  in 
any  case  where  the  Department  is  satisfied  that  for  special  reasons  such  intro- 
duction should  be  exempted  from  the  prohibition  of  that  paragraph. 


3  Permits  are  not  issued  for  species  of  Berberis  that  are  intermediate  hosts  of  Puccinia 
graminis  Pers.,  black  stem  rust  of  wheat. 
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PLANTS   NOT  LIMITED  IN  NUMBER 

4.  Ornamental  palms  and  florists'  plants,  such  as  Tiolets.  carnations,  chrysan- 
themums, geraniums,  pelargoniums,  fuchsias,  orchids,  and  ferns,  shall  not  be 
subject  to  any  limitation  in  regard  to  the  number  of  such  plants  that  may  be 
introduced  into  the  Union. 

Note. — All  trees  and  other  hardwood  plants  and  fruit-bearing  plants  are  fumigated 
with  hydrocyanic  acid  gas  before  importation  is  permitted.  Herbaceous  plants  and 
ornamental  palms  are  fumigated  only  when  insect  pests  are  present  for  which  such 
treatment  is  deemed  necessary.  Grapevines  are  also  disinfected  in  a  solution  of  copper 
sulphate.  All  species  of  Ri~be$,  Castanea,  and  Juglans  are  cut  back  and  disinfected  in  a 
2-percent  solution  of  copper  sulphate.  Treatments  are  to  be  affected  without  expense 
to  the  Government  at  Cane  Town,  Durban,  Pretoria,  or  other  approved  center. 


PENALTIES  IMPOSED  FOR  VIOLATIONS  OF  THE  PLANT 
QUARANTINE  ACT 

According  to  reports  received  by  the  Bureau  during  the  period  January  1  to 
March  31,  1938.  penalties  have  recently  been  imposed  by  the  proper  Federal 
authorities  for  violations  of  the  Plant  Quarantine  Act.  as  follows : 

GYPSY  MOTH  AND  BROWN-TAIL  MOTH  QUARANTINE 

In  the  case  of  the  United  States  v.  James  Kookoolis.  New  Haven.  Conn.,  in 
the  interstate  transportation  of  several  bundles  of  laurel  from  a  point  in  the 
quarantined  area  to  a  point  outside  thereof,  without  inspection  and  certification, 
the  defendant  entered  a  plea  of  nolo  contendere  and  was  fined  $25. 

JAPANESE  BEETLE   QUARANTINE 

In  the  case  of  the  United  States  v.  Hugo  Kind,  of  the  Shady  Lawn  Nursery, 
Hammonton,  N.  J.,  in  the  interstate  shipment  of  six  lots  of  nursery  and  green- 
house stock  from  the  regulated  area  to  points  outside  thereof,  the  defendant 
pleaded  guilty  and  was  fined  $100. 

In  the  case  of  the  United  States  v.  Harry  Lavere.  Woodside,  Del.,  in  the 
interstate  transportation  of  a  truckload  of  cantaloups  from  Woodside.  Del.,  to 
Rochester,  N.  Y.,  without  inspection  and  certification,  the  defendant  pleaded 
guilty  and  was  fined  $25. 

QUARANTINES  AFFECTING  MEXICAN  PRODUCTS 

In  the  case  of  the  United  States  versus  the  persons  listed  below,  for  attempting 
to  smuggle  in  contraband  plant  material,  the  penalties  indicated  were  imposed 
by  the  United  States  customs  officials  at  the  following  oorts : 


Name 

Port 

Contraband 

Penalty- 

Mrs.  Maria  Valdez 

Brownsville,  Tex 

do  

2  guavas ..            

Si 

2  oranges  _      .... 

1 

Eagle  Pass,  Tex...    

1  avocado..  . ..  

1 

Mrs.  Josefa  Cervantes  de  Garza... 

do  r~-."""------ 

-I"~doIII"""I""~"I"IIII™ 

1 
L 

El  Paso,  Tex 

4  pieces  sugarcane...     .  ..  . 

1 

do 

18  guavas 

1 

Hidalgo.  Tex 

1  cherimova...  ... 

1 

Laredo,  Tex 

_.  do     

4  plants .        ...     .. 

1 

2  oranges.. 

1 

Mrs.  Chas.  Brulottz 

do 

do 

do 

do 

do  

6  stalks  sugarcane  ...          

1 

2  apples  and  2  tangerines 

1 

5  Plants  

1 

10  plants 

1 

1  guava 

1 

Juan  Calerillo  _- 

..  do 

2  apoles  a^d  4  guavas  .     ..      

L 

Juan  Chavez 

M.  B.  Guess 

do 

do  .   

5  sweet  limes 

2  maypcps,  2  sapotes,  1  tangerine, 

1  plant. 
15  sweet  limes,  4  oranges,  6  guavas. 

1 
1 

Epigmenis  Tuna. 

do 

do  -.          

2 
1 

Mrs.  E.  E.  Miller  . 

do - 

do - 

do... - 

.  do. 

2  oranges. .  . 

1 

Alfonso  Alonson 

3  grapefruit       

1 

24  oranges 

1 

7  plants..  ...  

1 

E.  C.  Waller 

do 

30  oranges  and  18  tangerines 

2 
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